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HSK 5 Vocabulaire et exemples de phrases
– Partie 1 (1-600)

1

哎 āi

interjection : utilisé pour exprimer la surprise ou le mécontentement

Āi? Nǐ zěnme huì zài zhèr?

哎？你怎么会在这儿？

Hé ? Pourquoi es-tu ici ?

2

唉 ài

interjection : soupir indiquant la tristesse ou le regret

Ài! Wǒ yùnqi zěnme zhème chà!

唉！我运气怎么这么差！

Ah, pourquoi ma chance est si mauvaise !

3

爱护 àihù

Verbe : chérir / prendre soin de

Wǒmen yào àihù huánjìng, bùyào suíchù rēng lājī.

我们要爱护环境，不要随处扔垃圾。

Nous devrions prendre soin de l’environnement et ne pas jeter nos déchets partout.

4

爱惜 àixī

https://mandarincorner.org/videos-by-student-level-and-subjects/


mandarincorner.org/french 2

Verbe : donner beaucoup de valeur à quelque chose, utiliser avec précaution /

choyer

Jiànkāng bǐ shénme dōu zhòngyào, wǒmen yīdìngyào àixī zìjǐ de shēntǐ.

健康比什么都重要，我们一定要爱惜自己的身体。

La santé est plus importante que n’importe quoi d’autre, nous devrions prendre soin

de notre corps.

5

爱心 àixīn

Nom : amour / compassion

Háizimen xūyào de shì àixīn yǔ nàixīn, ér bùshì zhǐzé.

孩子们需要的是爱心与耐心，而不是指责。

Ce dont les enfants ont besoin est d’amour et de patience, pas de critique.

6

安慰 ānwèi

Verbe : conforter / consoler

Péngyǒu gāng gēn nán péngyǒu fēnshǒu, wǒ bùzhī gāi zěnme ānwèi tā.

朋友刚跟男朋友分手，我不知该怎么安慰她。

Mon amie vient juste de rompre avec son copain, je ne sais pas comment la consoler.

7

安装 ānzhuāng

Verbe : installer / mettre en place

Qǐng ànzhào shuōmíngshū shang de zhǐshì ānzhuāng kòngtiáo.

请按照说明书上的指示安装空调。
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Merci d’installer la climatisation selon les instructions du manuel.

8

岸 àn

Nom : rive (d’une rivière, d’un lac, etc...)

Hé'àn biān kāi mǎn le xiānhuā, měilì jíle.

河岸边开满了鲜花，美丽极了。

Les fleurs éclosent le long de la rive et sont magnifiques.

9

暗 àn

Adjectif : sombre

Qǐng bǎ dēngguāng tiáo àn yīdiǎnr.

请把灯光调暗一点儿。

Merci de baisser un peu la lumière.

10

熬夜 áoyè

Verbe : rester éveillé tard

Jīngcháng áoyè duì shēntǐ bù hǎo.

经常熬夜对身体不好。

Rester éveillé tard n’est pas bon pour le corps.

11

把握 bǎwò

Nom : certitude / assurance
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Tā yǒu hěn dà de bǎwò néng tōngguò zhè cì kǎoshì.

他有很大的把握能通过这次考试。

Il est vraiment sûr qu’il réussira l’examen cette fois.

12

摆 bǎi

Verbe : disposer / arranger

Wǎnfàn zuò hǎo le, qǐng bāng wǒ bǎ wǎn kuài bǎi zài zhuōzi shang.

晚饭做好了，请帮我把碗筷摆在桌子上。

Le dîner est prêt. Aide-moi à mettre la table s’il te plaît.

13

办理 bànlǐ

Verbe : s’occuper, régler (une formalité)

Wǒ zhèngzài bànlǐ rùxué shǒuxù.

我正在办理入学手续。

Je m’occupe de l’inscription (processus en cours).

14

傍晚 bàngwǎn

Nom : au crépuscule / vers le soir

Qiūtiān bàngwǎn de tiānqì yǒudiǎnr liáng.

秋天傍晚的天气有点儿凉。

À l’automne, le temps se rafraîchit à l’approche du soir.

15

包裹 bāoguǒ
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Nom : paquet

Wǒ xiànzài qù yóujú qǔ bāoguǒ.

我现在去邮局取包裹。

Je vais au bureau de poste récupérer un paquet.

16

包含 bāohán

Verbe : contenir / inclure

Cǐ jiàgé bù bāohán bāozhuāng fèi hé yùnfèi.

此价格不包含包装费和运费。

Ce prix n’inclut pas l’emballage et l’expédition.

17

包括 bāokuò

Verbe : inclure

Zhè cì de kǎoshì bāokuò tīnglì hé kǒuyǔ liǎng gè bùfen.

这次的考试包括听力和口语两个部分。

Cet examen inclut deux parties : l’écoute et la lecture.

18

薄 báo

Adjectif : fin

Ròu qiē báo yīdiǎn huì gèng hǎochī.

肉切薄一点会更好吃。

Les tranches de viande fines sont meilleures.
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19

宝贝 bǎobèi

Nom : chéri / bébé / objet cher

Nà liàng chē shì tā de bǎobèi, nǐ qiānwàn bié nòng huài le.

那辆车是他的宝贝，你千万别弄坏了。

Cette voiture est son trésor, tu ne dois pas l’abimer !

20

宝贵 bǎoguì

Adjectif : précieux / de valeur

Bùyào làngfèi le zhège bǎoguì de jīhuì.

不要浪费了这个宝贵的机会。

Ne gâche pas cette précieuse opportunité.

21

保持 bǎochí

Verbe : maintenir / garder

Túshūguǎn lǐ qǐng bǎochí ānjìng.

图书馆里请保持安静。

Merci de rester silencieux dans la bibliothèque.

22

保存 bǎocún

Verbe : persévérer / garder / sauvegarder

Guānjī qián yīdìngyào jìde bǎocún wénjiàn!

关机前一定要记得保存文件！
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Assure-toi de bien sauvegarder le fichier avant d’éteindre ton ordinateur !

23

保留 bǎoliú

Verbe : conserver / préserver

Běijīng bǎoliú le hěnduō gǔlǎo de jiànzhú.

北京保留了很多古老的建筑。

Pékin a préservé beaucoup de bâtiments anciens.

24

保险 bǎoxiǎn

Nom : assurance

Gōngsī wèi měi wèi yuángōng dōu gòumǎi le bǎoxiǎn.

公司为每位员工都购买了保险。

Cette entreprise a acheté une assurance pour chaque employé.

25

报到 bàodào

Verbe : s’inscrire / signaler son arrivée

Xuéxiào jiǔ yuè yī rì kāixué, qǐng tóngxuémen ànshí bàodào.

学校九月一日开学，请同学们按时报到。

L’école commence le 1er Septembre. Merci de vous inscrire à temps.

26

报道 bàodào

Nom : nouvelles
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Bùfen dúzhě duì bàodào de zhǔnquè xìng cúnzài huáiyí.

部分读者对报道的准确性存在怀疑。

Certains lecteurs ont des doutes à propos de l’exactitude des nouvelles.

27

报告 bàogào

Nom : rapport

Zhè piān diàochá bàogào fǎnyìng le qúnzhòng duì zhànzhēng de kànfǎ.

这篇调查报告反映了群众对战争的看法。

Ce rapport de sondage reflète la vue du public à propos de la guerre.

28

报社 bàoshè

Nom : agence de presse / siège d’un journal

Dàxué bìyè hòu, wǒ zài zhè jiā bàoshè shíxí le yī nián.

大学毕业后，我在这家报社实习了一年。

Après avoir fini mes études, j’ai fait un stage d’un an dans ce journal.

29

抱怨 bàoyuàn

Verbe : se plaindre

Yǔqí bàoyuàn, bùrú bǎ zhùyìlì fàng zài jiějué wèntí shang.

与其抱怨，不如把注意力放在解决问题上。

Au lieu de te plaindre, tu devrais te concentrer pour résoudre le problème.

30

背 bēi
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Verbe : porter sur le dos

Péngyǒu zuì de bùxǐng rénshì, suǒyǐ wǒ zhǐhǎo bēi tā shàng lóu.

朋友醉得不省人事，所以我只好背她上楼。

Mon amie était ivre et inconsciente, j’ai dû la porter sur mon dos jusqu’en haut des

escaliers.

31

悲观 bēiguān

Adjectif : pessimiste

Guānyú réngōng zhìnéng duì wèilái de yǐngxiǎng, tā de kànfa yǒuxiē bēiguān.

关于人工智能对未来的影响，他的看法有些悲观。

Il est assez pessimiste à propos de l’impact de l’intelligence artificielle sur notre futur.

32

背景 bèijǐng

nom : arrière-plan / contexte

Zhàopiàn de bèijǐng shì yī piàn bìlán de hú.

照片的背景是一片碧蓝的湖。

Il y a un lac bleu à l’arrière-plan de cette photo.

33

被子 bèizi

Nom : couette

Tiānqì zhuǎn liáng le, suǒyǐ wǒ yào qù mǎi hòu yīxiē de bèizi.

天气转凉了，所以我要去买厚一些的被子。

Le temps se refroidit, donc je vais acheter une couette plus épaisse.
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34

本科 běnkē

Nom : premier cycle universitaire

Běnkē bìyè hòu nǐ yǒu shéme jìhuà ma?

本科毕业后你有什么计划吗？

Est-ce que tu as des projets après avoir fini ton premier cycle universitaire ?

35

本领 běnlǐng

Nom : niveau / capacité

Yǎnyuánmen zài wǔtái shang gèzì zhǎnshì le zìjǐ de běnlǐng.

演员们在舞台上各自展示了自己的本领。

Les acteurs ont montré leur niveau sur scène.

36

本质 běnzhì

Nom : essence / nature / qualité intrinsèque

Tā xūwèi de běnzhì zhōngyú bàolù chulai le.

他虚伪的本质终于暴露出来了。

Sa nature hypocrite a enfin été révélée.

37

比例 bǐlì

Nom : proportion / échelle
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Zhège bùmén zhōng nǚxìng de bǐlì yuǎn gāo yú nánxìng.

这个部门中女性的比例远高于男性。

Dans ce département, la proportion de femmes est bien plus grande que celle des

hommes.

38

彼此 bǐcǐ

Nom : chacun

Zhè duì qínglǚ bǐcǐ xiāng'ài, bìng dǎsuan míngnián jiéhūn.

这对情侣彼此相爱，并打算明年结婚。

Ce couple s’aime et prévoit de se marier l’année prochaine.

39

必然 bìrán

Adjectif : inévitable / certain

Yóujià de shàngzhǎng bìrán huì yǐnqǐ qítā shāngpǐn jiàgé de shàngzhǎng.

油价的上涨必然会引起其他商品价格的上涨。

La montée des prix de l’essence mènera inévitablement à une montée des prix

d’autres produits.

40

必要 bìyào

Adjectif : nécessaire / essentiel

Nǐ méiyǒu bìyào wèile yī gè xiǎo cuòwù ér zéguài zìjǐ.

你没有必要为了一个小错误而责怪自己。

Ce n’est pas nécessaire de t’en vouloir pour une petite erreur.
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41

毕竟 bìjìng

Adverbe : après tout / en fin de compte

Tā bìjìng shì xīn lái de, ǒu'ěr fàncuò yě hěn zhèngcháng.

他毕竟是新来的，偶尔犯错也很正常。

Après tout, il est nouveau ici, c’est normal qu’il fasse une erreur de temps en temps.

42

避免 bìmiǎn

Verbe : empêcher / éviter

Nǚxìng yīnggāi bìmiǎn yèjiān zài zhège dìqū dúzì chūmén.

女性应该避免夜间在这个地区独自出门。

Les femmes devraient éviter de sortir seules dans cette zone la nuit.

43

编辑 biānjí

Nom : éditeur

Biānjí zhèng mángzhe gěi dúzhě huíxìn.

编辑正忙着给读者回信。

L’éditeur est occupé à répondre aux lecteurs.

44

鞭炮 biānpào

Nom : pétards

Wèile qìngzhù xīnnián, yéyé mǎi le hěn duō biānpào.

为了庆祝新年，爷爷买了很多鞭炮。
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Pour célébrer le nouvel an, grand-père a acheté beaucoup de pétards.

45

便 biàn

Adverbe : utilisé pour indiquer que quelque chose survient naturellement selon

certaines circonstances

Tā zhēnchéng de dàoqiàn hòu, Lǐ xiǎojiě biàn yuánliàng le tā.

他真诚地道歉后，李小姐便原谅了他。

Après qu’il s’est sincèrement excusé, Madame Li l’a (alors) pardonné.

46

辩论 biànlùn

Verbe : débattre

Tāmen zhēnduì yī xìliè shèhuì wèntí jìnxíng le biànlùn.

他们针对一系列社会问题进行了辩论。

Ils ont débattu sur un ensemble de problèmes sociaux.

47

标点 biāodiǎn

Nom : ponctuation

Zhè piān wénzhāng zhōng yǒu hěn duō biāodiǎn yòng cuò le.

这篇文章中有很多标点用错了。

Il y a beaucoup d’erreurs de ponctuation dans cet article.

48

标志 biāozhì

Nom : panneau
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Biāozhì shang xiězhe “jìnzhǐ xīyān”.

标志上写着“禁止吸烟”。

Sur le panneau, il est écrit : “interdit de fumer”.

49

表达 biǎodá

Verbe : exprimer

Wǒ bùnéng qīngchǔ de biǎodá wǒ de hěn duō guāndiǎn.

我不能清楚地表达我的很多观点。

Je ne peux pas exprimer clairement beaucoup de mes opinions.

50

表面 biǎomiàn

Nom : surface

Zhè zhāng zhuōzi de biǎomiàn fēicháng guānghuá.

这张桌子的表面非常光滑。

La surface de cette table est très lisse.

51

表明 biǎomíng

Verbe : indiquer / manifester

Yánjiū biǎomíng, wēixiào néng ràng rén xīnqíng yúkuài.

研究表明，微笑能让人心情愉快。

Une recherche montre que sourire peut aider les gens à se sentir heureux.

52
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表情 biǎoqíng

Nom : expression (faciale)

Cóng tā de biǎoqíng kěyǐ kànchū tā hěn shēngqì.

从他的表情可以看出他很生气。

À son visage, tu peux voir qu’il est en colère.

53

表现 biǎoxiàn

Nom : performance / comportement

Tā duì zìjǐ zài miànshì zhōng de biǎoxiàn bùshì hěn mǎnyì.

他对自己在面试中的表现不是很满意。

Il n’était pas très satisfait de sa performance en entretien.

54

冰激凌 bīngjīlíng

Nom : crème glacée

Duì wǒ láishuō, cǎoméi kǒuwèi de bīngjīlíng shì zuì hǎochī de.

对我来说，草莓口味的冰激凌是最好吃的。

Pour moi, la glace à la fraise est la meilleure.

55

病毒 bìngdú

Nom : virus

Zhèzhǒng jíbìng shì yóu yīzhǒng bìngdú zàochéng de.

这种疾病是由一种病毒造成的。

La maladie est causée par un virus.
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56

玻璃 bōli

Nom : verre

Tā bù xiǎoxīn dǎsuì le bōli huāpíng.

他不小心打碎了玻璃花瓶。

Il a accidentellement cassé le verre.

57

播放 bōfàng

Verbe : diffuser, jouer (de la musique ou des vidéos)

Diànshì lǐ zhèngzài bōfàng wǒ zuì xǐhuan de jiémù.

电视里正在播放我最喜欢的节目。

Il y a mon programme favori à la télé.

58

脖子 bózi

Nom : cou

Wǒ méi dài wéijīn, bózi lěng de bùxíng.

我没戴围巾，脖子冷得不行。

Je n’ai pas d’écharpe, j’ai froid au cou.

59

博物馆 bówùguǎn

Nom : musée
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Zhège bówùguǎn Zhōuyī bù kāifàng.

这个博物馆周一不开放。

Ce musée est fermé le lundi.

60

补充 bǔchōng

Verbe : compléter / ajouter

Wǒ měitiān chī liǎng gè jīdàn lái bǔchōng dànbáizhì.

我每天吃两个鸡蛋来补充蛋白质。

Je mange deux oeufs par jour pour compléter mon apport en protéines.

61

不安 bù'ān

Adjectif : dérangé / inquiet / angoissé

Hěn wǎn le zhàngfu hái méi huílai, tā kāishǐ gǎndào bù'ān qilai.

很晚了丈夫还没回来，她开始感到不安起来。

Il était très tard et son mari n’était pas encore rentré, elle a commencé à s’inquiéter.

62

不得了 bùdéliǎo

Adverbe : (après得, comme complément) extrêmement

Jiàndào lǎopéngyou, tā jīdòng de bùdéliǎo.

见到老朋友，她激动得不得了。

Elle était extrêmement excitée de voir sa vieille amie.

63

不断 bùduàn
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Adverbe : continu / incessant

Línjū jiā bùduàn chuánlái chǎonàoshēng, ràng wǒ wúfǎ xiūxi.

邻居家不断传来吵闹声，让我无法休息。

Je ne pouvais pas me reposer à cause des bruits incessants venant de la maison de

mon voisin.

64

不见得 bùjiànde

Adverbe : pas nécessairement / peut-être pas

Suīrán nǐ zài zhèr zhù de bǐ wǒ jiǔ, dànshì nǐ bùjiànde bǐ wǒ gèng liǎojiě zhège dìfang.

虽然你在这儿住得比我久，但是你不见得比我更了解这个地方。

Bien que tu aies vécu ici plus longtemps que moi, tu ne connais peut-être pas cet

endroit aussi bien que moi.

65

不耐烦 bùnàifán

Adjectif : impatient

Děng le yī gè duō xiǎoshí tā hái méi lái, tā yǐjīng kāishǐ bùnàifán le.

等了一个多小时她还没来，他已经开始不耐烦了。

Après avoir attendu plus d’une heure sans qu’elle arrive, il a commencé à

s’impatienter.

66

不然 bùrán

Conjonction : sinon

https://mandarincorner.org/videos-by-student-level-and-subjects/


mandarincorner.org/french 19

Qǐng nǐ xiànzài líkāi, bùrán wǒ jiù jiào jǐngchá le.

请你现在离开，不然我就叫警察了。

Partez maintenant s’il vous plaît, sinon j’appelle la police.

67

不如 bùrú

Verbe : pas aussi bien que / inférieur à

Wǒ rènwéi diànyǐng yuǎn bùrú xiǎoshuō jīngcǎi.

我认为电影远不如小说精彩。

Je pense que le film n’était pas aussi bien que la nouvelle.

68

不要紧 bùyàojǐn

Adjectif : pas grave

Wǒ wèn guo hǎo jǐge yīshēng, tāmen dōu shuō zhège bìng bùyàojǐn.

我问过好几个医生，他们都说这个病不要紧。

Je suis allé consulté plusieurs médecins, et ils ont tous dit que cette maladie n’était

pas grave.

69

不足 bùzú

Adjectif : insuffisant / pas assez

Chángqī shuìmiánbùzú duì shēntǐ yǒu hěn duō wēihài.

长期睡眠不足对身体有很多危害。

Le manque de sommeil à long terme peut avoir des effets compromettants sur le

corps.
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70

布 bù

Nom : tissu

Tā bù xiǎoxīn jiāng guǒjiàng nòng zài le zhuōbù shang.

他不小心将果酱弄在了桌布上。

Il a renversé de la confiture sur la nappe.

71

步骤 bùzhòu

Nom : étape / mouvement / mesure

Shuōmíngshū shang yǒu xiángxì de ānzhuāng bùzhòu.

说明书上有详细的安装步骤。

Dans le manuel, il y a les étapes détaillées pour l’installation.

72

部门 bùmén

Nom : département / branche

Wǒmen zài tóngyī jiā gōngsī gōngzuò, dàn bù zài tóngyī gè bùmén.

我们在同一家公司工作，但不在同一个部门。

Nous travaillons dans la même entreprise, mais pas le même département.

73

财产 cáichǎn

Nom : propriété / possession

Tā juédìng jiāng bùfen cáichǎn juāngěi císhànjīgòu.

他决定将部分财产捐给慈善机构。
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Il a décidé de donner une partie de ses propriétés à une association caritative.

74

采访 cǎifǎng

Verbe : interviewer

Jìzhě cǎifǎng le tā de jiārén hé péngyou.

记者采访了他的家人和朋友。

Le reporter a interviewé sa famille et ses amis.

75

采取 cǎiqǔ

Verbe : adopter / prendre

Jiēdào bàojǐng diànhuà hòu, jǐngchá lìjí cǎiqǔ le xíngdòng.

接到报警电话后，警察立即采取了行动。

Après avoir reçu l’appel, la police est immédiatement passée à l’action.

76

彩虹 cǎihóng

Nom : arc-en-ciel

Dàyǔ guòhòu, tiānkōng zhōng chūxiàn le yī dào cǎihóng.

大雨过后，天空中出现了一道彩虹。

Après une forte pluie, un arc-en-ciel est apparu dans le ciel.

77

踩 cǎi

Verbe : marcher sur
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Jīntiān zài gōngjiāochē shang, wǒ bù xiǎoxīn cǎi dào le biéren de jiǎo.

今天在公交车上，我不小心踩到了别人的脚。

Aujourd’hui, j’ai accidentellement marché sur le pied de quelqu’un dans le bus.

78

参考 cānkǎo

Verbe : consulter / se référer à

Nǐ xiě lùnwén shí kěyǐ cānkǎo zhèxiē zīliào.

你写论文时可以参考这些资料。

Tu peux consulter ces ressources quand tu écriras ta thèse.

79

参与 cānyù

Verbe : participer à / s’investir dans

Tā hěn shǎo cānyù xuéxiào zǔzhī de huódòng.

他很少参与学校组织的活动。

Il participe peu aux activités organisées par l’école.

80

惭愧 cánkuì

Adjectif : honteux

Yīnwèi gānggang duì fùmǔ sā le gè huǎng, suǒyǐ tā gǎndào hěn cánkuì.

因为刚刚对父母撒了个谎，所以他感到很惭愧。

Parce qu’il venait de mentir à ses parents, il se sentait honteux.

81

操场 cāochǎng
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Nom : terrain de jeu / terrain de sport

Yī qún háizi zhèngzài cāochǎng shang tī zúqiú.

一群孩子正在操场上踢足球。

Un groupe d’enfants est en train de jouer au foot sur le terrain de jeu.

82

操心 cāoxīn

Verbe : s’inquiéter

Zhè jiàn shì nǐ bùyòng cāoxīn, wǒmen huì jiějué de.

这件事你不用操心，我们会解决的。

Tu n’as pas besoin de t’inquiéter pour ça, on trouvera une solution.

83

册 cè

Nom : volume / livre

Zhè běn shū shànggèyuè yǐjīng màichū le liù wàn cè.

这本书上个月已经卖出了六万册。

Ce livre s’est vendu à 60 000 exemplaires le mois dernier.

84

测验 cèyàn

Verbe : tester

Tōngguò zhè cì cèyàn de yìngpìnzhě jiāng bèi gōngsī lùyòng.

通过这次测验的应聘者将被公司录用。

Les candidats qui réussiront le test seront embauchés par l’entreprise.
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85

曾经 céngjīng

Adverbe : une fois / dans le passé

Rénmen céngjīng rènwéi dìqiú shì píng de.

人们曾经认为地球是平的。

Avant, les gens pensaient que la Terre était plate.

86

叉子 chāzi

Nom : fourchette

Tā bùhuì yòng kuàizi, yúshì wèn fúwùyuán yào le chāzi.

他不会用筷子，于是问服务员要了叉子。

Il ne sait pas comment utiliser des baguettes, donc il a demandé une fourchette au

serveur.

87

差距 chājù

Nom : fossé / différence

Zhège guójiā de pínfùchājù zhèng biànde yuèláiyuè dà.

这个国家的贫富差距正变得越来越大。

Le fossé entre les personnes riches et pauvres est de plus en plus grand dans ce

pays.

88

插 chā

Verbe : insérer / mettre dedans
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Máfan bāng wǒ bǎ diànnǎo de chātóu chāshang.

麻烦帮我把电脑的插头插上。

Aide-moi à brancher l’ordinateur s’il te plaît.

89

拆 chāi

Verbe : ouvrir / démolir

Jiē duìmiàn de lǎo fángzi kěnéng hěn kuài huì bèi chāi diào.

街对面的老房子可能很快会被拆掉。

La vieille maison de l’autre côté de la rue sera peut-être bientôt détruite.

90

产品 chǎnpǐn

Nom : produit / bien

Wǒmen gōngsī shēngchǎn de chǎnpǐn lèixíng shífēn fēngfù.

我们公司生产的产品类型十分丰富。

Les types de produits que notre entreprise produit sont variés.

91

产生 chǎnshēng

Verbe : émerger / donner naissance

Tā de xíngwéi duì gōngsī chǎnshēng le hěn dà de fùmiàn yǐngxiǎng.

他的行为对公司产生了很大的负面影响。

Son comportement a eu un impact très négatif sur l’entreprise.

92

长途 chángtú
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Adjectif : longue distance

Wǒ méi mǎi dào gāotiě piào, suǒyǐ zhǐhǎo zuò chángtúqìchē huí lǎojiā le.

我没买到高铁票，所以只好坐长途汽车回老家了。

Je n’ai pas eu de ticket pour le TGV, donc j’ai dû prendre un bus longue distance

pour rentrer chez moi.

93

常识 chángshí

Nom : Sens commun

Kāichē shí yào jì ānquándài, zhè shì zuì jīběn de chángshí!

开车时要系安全带，这是最基本的常识！

Mettre sa ceinture en voiture, c’est le bon sens le plus élémentaire !

94

抄 chāo

verbe : copier / plagier

Lǎoshī fāxiàn tā chāo le lìngyī gè xuésheng de zuòyè.

老师发现他抄了另一个学生的作业。

Le professeur a découvert qu’il avait copié le devoir d’un autre étudiant.

95

超级 chāojí

Adjectif : super (très)

Zhè bù diànyǐng ràng tā chéngwéi le Hǎoláiwù de chāojí jùxīng.

这部电影让她成为了好莱坞的超级巨星。

Ce film a fait d’elle une superstar d’Hollywood.
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96

朝 cháo

Préposition : vers

Nàr yǒu yī gè nánrén yīzhí cháo wǒ huīshǒu, dànshì wǒ hǎoxiàng bù rènshi tā.

那儿有一个男人一直朝我挥手，但是我好像不认识他。

Il y a un homme là-bas qui me fait des signes, mais je crois que je ne le connais pas.

97

潮湿 cháoshī

Adjectif : Mouillé / humide

Yóuyú yángguāng jìn bù lái, zhè jiān wūzi yòu àn yòu cháoshī.

由于阳光进不来，这间屋子又暗又潮湿。

Cette pièce est sombre et humide parce que le soleil ne peut pas entrer.

98

吵 chǎo

Verbe : faire du bruit

Línjū jiā zài zhuāngxiū fángzi, chǎo de wǒ tóutòng.

邻居家在装修房子，吵得我头痛。

Mes voisins rénovent leur appartement, ça fait tellement de bruit que ça me donne

mal à la tête.

99

吵架 chǎojià

Verbe : se disputer
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Suīrán tāmen hěn yàohǎo, dànshì ǒu'ěr yě huì chǎojià.

虽然他们很要好，但是偶尔也会吵架。

Bien qu’ils soient très proches, ils se disputent de temps en temps.

100

炒 chǎo

Verbe : sauté (cuisine)

Tā zài chǎocài shí zǒngshì huì fàng hěn duō de yóu.

他在炒菜时总是会放很多的油。

Il utilise toujours beaucoup d’huile quand il fait des légumes sautés.

101

车库 chēkù

Nom : garage

Wǒ jiā de chēkù lǐ duīmǎn le gèzhǒng záwù.

我家的车库里堆满了各种杂物。

Mon garage est plein d’ordures.

102

车厢 chēxiāng

Nom : Voiture (d’un train)

Nǐ de zuòwèi zài wǔ hào chēxiāng.

你的座位在五号车厢。

Votre place est en voiture 5.

103

彻底 chèdǐ

https://mandarincorner.org/videos-by-student-level-and-subjects/


mandarincorner.org/french 29

Adjectif : complet

Tā lěngmò de tàidu ràng wǒ chèdǐ duì tā shīwàng le.

他冷漠的态度让我彻底对他失望了。

Son indifférence m’a complètement déçu.

104

沉默 chénmò

Verbe : être silencieux

Miànduì biéren de zhǐzé, tā xuǎnzé le chénmò.

面对别人的指责，他选择了沉默。

Devant les accusations des autres, il a décidé de rester silencieux.

105

趁 chèn

Verbe : saisir (une opportunité)

Chèn wǒ bù zàijiā, xiǎotōu tōu zǒu le xǔduō guìzhòng de wùpǐn.

趁我不在家，小偷偷走了许多贵重的物品。

Profitant de mon absence, le voleur a volé beaucoup d’objets de valeur.

106

称 chēng

Verbe : dire / déclarer

Guānfāng bàodào chēng cǐcì shìgù zhōng rényuán shāngwáng hěn dà.

官方报道称此次事故中人员伤亡很大。

Les rapports officiels ont fait état de beaucoup de pertes dans cet incident.
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107

称呼 chēnghu

Verbe : Appeler quelqu’un (par son nom ou son titre)

Qǐngwèn wǒ gāi zěnme chēnghu nín?

请问我该怎么称呼您？

S’il vous plaît, comment dois-je vous appeler ?

108

称赞 chēngzàn

Verbe : féliciter / louer (quelqu’un)

Lǎobǎn jīngcháng chēngzàn tā gōngzuò nǔlì.

老板经常称赞她工作努力。

Elle est souvent félicitée par son patron pour ses efforts.

109

成分 chéngfèn

Nom : ingrédient / composant

Zhè kuǎn mùyùlù lǐ de chéngfèn dōu shì tiānrán de.

这款沐浴露里的成分都是天然的。

Les ingrédients de ce gel douche sont tous naturels.

110

成果 chéngguǒ

Nom : réussite / résultat positif

Tā jiāng zhèxiē nián de yánjiū chéngguǒ xiě chéng le yī běn shū.

他将这些年的研究成果写成了一本书。
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Il a écrit un livre à partir des résultats de ses années d’études.

111

成就 chéngjiù

Nom : exploit / accomplissement

Tā zhè yīshēng qǔdé le bùshǎo de chéngjiù.

他这一生取得了不少的成就。

Sa vie est remplie d’exploits.

112

成立 chénglì

Verbe : établir / mettre en place / fonder

Zhè jiā gōngsī gāng chénglì méiduōjiǔ jiù dǎobì le.

这家公司刚成立没多久就倒闭了。

L’entreprise a fait faillite peu de temps après sa fondation.

113

成人 chéngrén

Nom : adulte

Chéngrén piàojià shì értóng piào de liǎngbèi.

成人票价是儿童票的两倍。

Le ticket pour les adultes est deux fois plus cher que celui pour les enfants.

114

成熟 chéngshú

Adjectif : mature
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Chuānshang gāogēnxié, nǐ kànqǐlai chéngshú duō le.

穿上高跟鞋，你看起来成熟多了。

Tu as l’air beaucoup plus mature avec des talons hauts.

115

成语 chéngyǔ

Nom : proverbe / dicton (généralement composé de 4 caractères)

Hěn duō chéngyǔ de bèihòu dōu yǒu yī duàn jīngcǎi de gùshi.

很多成语的背后都有一段精彩的故事。

Beaucoup de proverbes Chinois ont une histoire intéressante.

116

成长 chéngzhǎng

Verbe : grandir

Wǒmen zài chéngzhǎng guòchéng zhōng huì pèngdào gèzhǒng tiǎozhàn hé kùnnan.

我们在成长过程中会碰到各种挑战和困难。

En grandissant, nous rencontrerons divers défis et difficultés.

117

诚恳 chéngkěn

Adjectif : sincère / sérieux

Yào xiǎng huòdé yuánliàng, tā de dàoqiàn yīnggāi zài chéngkěn yīxiē.

要想获得原谅，他的道歉应该再诚恳一些。

S’il veut être pardonné, ses excuses doivent être plus sincères.

118

承担 chéngdān
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Verbe : se charger de / assumer

Méi rén yuànyì chéngdān zhème dà de fēngxiǎn.

没人愿意承担这么大的风险。

Personne ne veut prendre un tel risque.

119

承认 chéngrèn

Verbe : admettre / reconnaître

Wǒ bìxū chéngrèn wǒ zuótiān de xíngwéi hěn bù lǐzhì.

我必须承认我昨天的行为很不理智。

J’admets que j’ai agi de manière irrationnelle hier.

120

承受 chéngshòu

Verbe : supporter / endurer

Tā tóngshí chéngshòu zhe láizì gōngzuò hé jiātíng de yālì.

他同时承受着来自工作和家庭的压力。

Il supporte la pression du travail et de la famille.

121

程度 chéngdù

Nom : degré / niveau / mesure

Chéngzhǎng huánjìng hěn dà chéngdù shang huì yǐngxiǎng yī gè rén de xìnggé.

成长环境很大程度上会影响一个人的性格。

Dans une large mesure, l’environnement dans lequel grandit quelqu’un influencera

son caractère.

https://mandarincorner.org/videos-by-student-level-and-subjects/


mandarincorner.org/french 34

122

程序 chéngxù

Nom : procédure / programme

Zhège diànnǎo chéngxù shì tā zài dàxué qījiān xiě de.

这个电脑程序是他在大学期间写的。

Ce programme informatique a été écrit par lui pendant ses années universitaires.

123

吃亏 chīkuī

Verbe : subir des pertes

Tā zhège rén hěn jiǎohuá, gēn tā zuòshēngyì nǐ kěndìng huì chīkuī de.

他这个人很狡猾，跟他做生意你肯定会吃亏的。

Il est très rusé. Tu subiras certainement des pertes si tu fais affaire avec lui.

124

池塘 chítáng

nom : étang

Chítáng lǐ yǒu xǔduō xiǎo yú zài yóu lái yóu qù.

池塘里有许多小鱼在游来游去。

Il y a beaucoup de poissons dans l’étang.

125

迟早 chízǎo

Adverbe : tôt ou tard
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Wǒ xiāngxìn nǐ chízǎo huì chéngwéi yī míng yōuxiù de zuòjiā.

我相信你迟早会成为一名优秀的作家。

Je pense que tôt ou tard, tu deviendras un excellent écrivain.

126

持续 chíxù

verbe : continuer / durer / maintenir

Zhè chǎng bàofēngyǔ chíxù le zhěngzhěng sān tiān.

这场暴风雨持续了整整三天。

L’orage a duré trois jours entiers.

127

尺子 chǐzi

Nom : règle

Wǒ xūyào yī bǎ chǐzi lái liáng zhè zhāng zhǐ de chǐcùn.

我需要一把尺子来量这张纸的尺寸。

J’ai besoin d’une règle pour mesurer ce morceau de papier.

128

翅膀 chìbǎng

nom : aile

Wǒ zài shù xià fāxiàn le yī zhī chìbǎng shòu le zhòngshāng de niǎor.

我在树下发现了一只翅膀受了重伤的鸟儿。

J’ai trouvé un oiseau sous un arbre, son aile était sévèrement blessée.

129

冲 chōng
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verbe : se précipiter / se ruer / charger

Zài pǎobù bǐsài de zuìhòu wǔshí mǐ, tā jìn quánlì xiàng qián chōng.

在跑步比赛的最后五十米，他尽全力向前冲。

Dans les 50 derniers mètres de la course, il s’est précipité aussi vite qu’il pouvait.

130

充电器 chōngdiànqì

nom : chargeur

Wǒ de shǒujī méidiàn le, néng jièyòng yīxià nǐ de chōngdiànqì ma?

我的手机没电了，能借用一下你的充电器吗？

Mon téléphone n’a plus de batterie, je peux vous emprunter un chargeur ?

131

充分 chōngfè

adjectif : complet / plein / suffisant

Tā wèi míngtiān de yǎnjiǎng zuò le chōngfèn de zhǔnbèi.

他为明天的演讲做了充分的准备。

Il s’est suffisamment préparé pour le discours de demain.

132

充满 chōngmǎn

verbe : être plein de / être rempli de

Xiūxi le yīhuìr hòu, wǒ de shēntǐ yòu chōngmǎn le huólì.

休息了一会儿后，我的身体又充满了活力。

Après un peu de repos, mon corps était de nouveau plein d’énergie.

https://mandarincorner.org/videos-by-student-level-and-subjects/


mandarincorner.org/french 37

133

重复 chóngfù

verbe : répéter

Wǒ méi tīng qīngchu, nǐ néng chóngfù yībiàn ma?

我没听清楚，你能重复一遍吗？

Je ne t’ai pas entendu clairement. Tu pourrais répéter ça ?

134

宠物 chǒngwù

nom : animal de compagnie

Fángdōng bù yǔnxǔ zūkè yǎng chǒngwù.

房东不允许租客养宠物。

Le propriétaire n’autorise pas les locataires à avoir des animaux de compagnie.

135

抽屉 chōuti

nom : tiroir

Wǒ bǎ wàzi fàng zài le zuì shàngcéng de chōuti lǐ.

我把袜子放在了最上层的抽屉里。

J’ai mis les chaussettes dans le tiroir du haut.

136

抽象 chōuxiàng

adjectif : abstrait

Tā duì chōuxiàng yìshù yǒuzhe qiángliè de xìngqù.

他对抽象艺术有着强烈的兴趣。
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Il a beaucoup d’intérêt pour l’art abstrait.

137

丑 chǒu

adjectif : moche / pas beau

Wǒ péngyou zǒng shuō tā zìjǐ zhǎngde chǒu, dàn wǒ juéde tā zhǎngde tǐng kě'ài de.

我朋友总说她自己长得丑，但我觉得她长得挺可爱的。

Mon amie dit toujours qu’elle est moche, mais je pense qu’elle est mignonne.

138

臭 chòu

ajectif : puant

Chuāng wài chuánlái le yī gǔ chòu wèi.

窗外传来了一股臭味。

Une odeur puante est venue par la fenêtre.

139

出版 chūbǎn

verbe : publier

Wǒ de dìyī běn shū jiāng zài jīnnián niándǐ chūbǎn.

我的第一本书将在今年年底出版。

Mon premier livre sera publié d’ici à la fin de cette année.

140

出口 chūkǒu

verbe : exporter
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Wǒmen de chǎnpǐn zhǔyào chūkǒu zhì Ōuzhōu guójiā.

我们的产品主要出口至欧洲国家。

Nos produits sont principalement exportés vers les pays Européens.

141

出色 chūsè

adjectif : remarquable

Tā zài gōngzuò zhōng biǎoxiàn shífēn chūsè, lǎobǎn juédìng shēng tā wéi jīnglǐ.

他在工作中表现十分出色，老板决定升他为经理。

Il a été si remarquable dans son travail que son patron a décidé de le promouvoir

manager.

142

出示 chūshì

verbe : montrer

Zhǐyǒu chūshì gōngzuò zhèng, bǎo'ān cái huì ràng nǐ jìnqù.

只有出示工作证，保安才会让你进去。

La sécurité ne te laissera rentrer qu’une fois que tu auras montré ton permis de

travail.

143

出席 chūxí

verbe : assister à / être présent

Bǎifēnzhī jiǔshí de gǔdōng dōu jiāng chūxí zhè cì huìyì.

百分之九十的股东都将出席这次会议。

90% des actionnaires participeront à cette réunion.
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144

初级 chūjí

adjectif : élémentaire / primaire

Mùqián wǒ de Hànyǔ hái chǔzài chūjí shuǐpíng.

目前我的汉语还处在初级水平。

Actuellement mon Mandarin est toujours à un niveau élémentaire.

145

除非 chúfēi

conjonction : seulement si / à moins que / sinon

Chúfēi nǐ shēng le hěn yánzhòng de bìng, fǒuzé jīntiān bìxū lái shàngbān.

除非你生了很严重的病，否则今天必须来上班。

À moins que tu ne soies sérieusement malade, tu dois venir travailler aujourd’hui.

146

除夕 chúxī

nom : nouvel an (lunaire)

Měinián Chúxī wǎnshang, wǒmen yījiārén doū huì yībiān bāojiǎozi yībiān kàn diànshì.

每年除夕晚上，我们一家人都会一边包饺子一边看电视。

À chaque nouvel an lunaire, notre famille regarde la télé en faisant des raviolis à la

viande.

147

处理 chǔlǐ

verbe : s’occuper de
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Zài chǔlǐ zhèzhǒng wèntí shang, tā de jīngyàn bǐjiào zú.

在处理这种问题上，她的经验比较足。

Elle a plus d’expérience pour s’occuper de ce genre de problème.

148

传播 chuánbō

verbe : propager / disséminer

Zhèzhǒng bìngdú néng tōngguò kōngqì chuánbō.

这种病毒能通过空气传播。

Ce virus peut se propager par l’air.

149

传染 chuánrǎn

verbe : infecter / être contagieux

Zhèzhǒng bìng hěn róngyì chuánrǎn, nǐ yào xiǎoxīn.

这种病很容易传染，你要小心。

Cette maladie est hautement contagieuse. Tu devrais faire attention.

150

传说 chuánshuō

nom : légende

Lóng shì yī zhǒng chuánshuō zhōng de shēngwù.

龙是一种传说中的生物。

Les dragons sont des créatures issues de légendes.

151

传统 chuántǒng
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adjectif : traditionnel / conservateur

Zhōngguórén de chuántǒng guānniàn rènwéi, gùnbàng zhīxià chū xiàozǐ.

中国人的传统观念认为，棍棒之下出孝子。

Selon la pensée traditionnelle Chinoise, si vous ménagez le fouet, vous gâtez

l’enfant.

152

窗帘 chuānglián

nom : rideaux

Wūzi lǐ tài àn le, nǐ néng bǎ chuānglián lākāi ma?

屋子里太暗了，你能把窗帘拉开吗？

Il fait trop sombre dans la pièce. Peux-tu ouvrir les rideaux ?

153

闯 chuǎng

verbe : se précipiter / s’introduire / charger

Liǎng míng méngmiàn nánzǐ chí qiāng chuǎngjìn diàn lǐ, qiǎngzǒu le suǒyǒu de

xiànjīn.

两名蒙面男子持枪闯进店里，抢走了所有的现金。

Deux homes masqués et armés se sont introduits dans le magasin et ont pris tout

l’argent.

154

创造 chuàngzào

verbe : créer
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Zhèngfǔ jìhuà wèi niánqīngrén chuàngzào gèng duō de jiùyèjīhuì.

政府计划为年轻人创造更多的就业机会。

Le gouvernement prévoit de créer plus d’offres d’emploi pour les jeunes.

155

吹 chuī

verbe : souffler

Wǒ shǔ dào sān nǐ jiù kěyǐ chuī làzhú le.

我数到三你就可以吹蜡烛了。

Je compte jusqu’à 3, et tu peux souffler les bougies.

156

词汇 cíhuì

nom : vocabulaire

Wǒ zhǎobudào héshì de cíhuì lái miáoshù wǒ xiànzài de xīnqíng.

我找不到合适的词汇来描述我现在的心情。

Je n’arrive pas à trouver un mot approprié pour décrire mon humeur.

157

辞职 cízhí

verbe : démissionner

Yīnwèi shēntǐ yuányīn, tā bùdébù xuǎnzé cízhí.

因为身体原因，他不得不选择辞职。

À cause de sa santé, il a dû se résoudre à démissionner.

158

此外 cǐwài
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conjonction : également / de plus

Nǐ xūyào jièyān jièjiǔ, cǐwài hái yīnggāi gǎibiàn yǐnshí xíguàn.

你需要戒烟戒酒，此外还应该改变饮食习惯。

Tu dois arrêter de fumer et de boire. En plus, tu devrais aussi changer tes habitudes

alimentaires.

159

次要 cìyào

adjectif : secondaire / moins important

Tā zài zhè bù diànyǐng lǐ yǎn de shì yī gè cìyào rénwù.

她在这部电影里演的是一个次要人物。

Elle a joué un second rôle dans ce film.

160

刺激 cìjī

verbe : stimuler / provoquer / irriter

Wǒ fùqīn de xīnzàng bùhǎo, bùnéng shòu tài dà de cìjī.

我父亲的心脏不好，不能受太大的刺激。

Mon père a un coeur fragile, il ne peut pas être trop irrité.

161

匆忙 cōngmáng

adjectif : précipité / pressé

Tā líkāi de hěn cōngmáng, hǎoxiàng shì jiālǐ chū le shénme shì.

她离开得很匆忙，好像是家里出了什么事。

Elle est partie précipitamment. Il s’est peut-être passé quelque chose à la maison.
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162

从此 cóngcǐ

adverbe : depuis (un moment)

Wǒ de xīgài qùnián shòu le shāng, cóngcǐ yǐhòu wǒ zàiyě méi pǎo guo bù.

我的膝盖去年受了伤，从此以后我再也没跑过步。

Je me suis fait mal au genou l’année dernière, je n’ai pas couru depuis.

163

从而 cóng'ér

conjonction : ainsi

Tōngguò língtīng wǒmen kěyǐ gèngjiā liǎojiě kèhù de zhēnshí xūqiú, cóng'ér tígōng

gèng yōuzhì de fúwù.

通过聆听我们可以更加了解客户的真实需求，从而提供更优质的服务。

En écoutant, nous pouvons mieux comprendre les vrais besoins des clients, et ainsi

leur fournir des services de meilleure qualité.

164

从前 cóngqián

nom : avant / dans le passé

Zhèlǐ cóngqián shì yī piàn shùlín, xiànzài jiàn mǎn le fángwū.

这里从前是一片树林，现在建满了房屋。

Avant, il y avait une forêt ici, mais à présent c’est plein de maisons.

165

从事 cóngshì

verbe : se charger de / être engagé dans
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Tā bìyè zhīhòu jiù yīzhí cóngshì jiàoyù hángyè.

她毕业之后就一直从事教育行业。

Elle est engagé dans l’éducation depuis qu’elle a été diplômée.

166

粗糙 cūcāo

adjectif : rude / dur

Tā jīngcháng zuò jiāwù, shǒu shang de pífū biànde hěn cūcāo.

她经常做家务，手上的皮肤变得很粗糙。

Elle fait souvent les tâches ménagères, la peau de ses mains est devenue rêche.

167

促进 cùjìn

verbe : promouvoir / accélérer / avancer

Zhèxiē xīn de zhèngcè yěxǔ néng cùjìn jīngjì fāzhǎn.

这些新的政策也许能促进经济发展。

Ces nouvelles politiques pourraient accélérer le développement économique.

168

促使 cùshǐ

verbe : inciter / stimuler

Gōngsī duì wǒ de bùgōngzhèng dàiyù cùshǐ le wǒ lízhí.

公司对我的不公正待遇促使了我离职。

Le traitement injuste que j’ai reçu par mon entreprise m’a incité a quitter mon poste.

169
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醋 cù

nom : vinaigre

Nǐ chī jiǎozi shí xǐhuan zhàn cù háishi jiàngyóu?

你吃饺子时喜欢蘸醋还是酱油？

Tu aimes manger tes raviolis avec du vinaigre ou de la sauce soja ?

170

催 cuī

verbe : presser

Yínháng zhèngzài cuī wǒmen chánghuán dàikuǎn.

银行正在催我们偿还贷款。

La banque nous met la pression pour rembourser le prêt.

171

存在 cúnzài

verbe : exister

Zhèxiē shùjù zhōng cúnzài zhe hěn duō cuòwù.

这些数据中存在着很多错误。

Il y a beaucoup d’erreur dans les données.

172

措施 cuòshī

nom : mesure / disposition

Zhè xiàng cuòshī yǒuxiào de fángzhǐ le bìngdú dà de fànwéi chuánbō.

这项措施有效地防止了病毒大的范围传播。

Cette mesure a effectivement empêché le virus de se propager à grande échelle.
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173

答应 dāying

verbe : répondre / promettre

Wǒ dāying zài tā lǚyóu qījiān zhàogu tā de gǒu.

我答应在他旅游期间照顾他的狗。

J’ai promis de m’occuper de son chien pendant qu’il voyageait.

174

达到 dádào

verbe : atteindre / réussir

Jīnnián xiàtiān de zuìgāo qìwēn dádào le sìshíyī shèshìdù.

今年夏天的最高气温达到了四十一摄氏度。

La plus haute température cet été a atteint 41 degrés.

175

打工 dǎgōng

verbe : avoir un petit boulot

Dàxué shíqī tā céngjīng zài biànlìdiàn dǎ guo gōng.

大学时期她曾经在便利店打过工。

Elle travaillait dans une épicerie pendant ses années d’université.

176

打交道 dǎ jiāodao

verbe : entrer en contact avec / traiter avec
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Tā shì gè hàixiū de rén, bù tài shàncháng yǔ rén dǎ jiāodao.

他是个害羞的人，不太擅长与人打交道。

Il est timide, et pas très bon avec les gens.

177

打喷嚏 dǎ pēntì

verbe : éternuer

Dǎ pēntì shí yīnggāi yòng shǒuzhǒu wǔzhù zuǐba.

打喷嚏时应该用手肘捂住嘴巴。

Tu devrais couvrir ta bouche avec ton coude quand tu éternues.

178

打听 dǎting

verbe : demander / se renseigner sur

Yǒu yī gè nǚrén zài dǎting nǐ de zhùzhǐ hé gōngzuò qíngkuàng.

有一个女人在打听你的住址和工作情况。

Une femme demandait des informations sur ton adresse et ton travail.

179

大方 dàfang

adjectif : généreux

Suīrán tā bùshì yǒuqiánrén, dànshì duì péngyou què xiāngdāng dàfang.

虽然他不是有钱人，但是对朋友却相当大方。

Même s’il n’est pas riche, il est plutôt généreux avec ses amis.

180
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大厦 dàshà

nom : grand bâtiment

Wǒmen gōngsī zài nà dòng dàshà de shíbā lóu.

我们公司在那栋大厦的十八楼。

Notre entreprise est au 18ème étage de ce bâtiment.

181

大象 dàxiàng

nom : éléphant

Dàxiàng shì yīzhǒng qínggǎn fēicháng fēngfù de dòngwù.

大象是一种情感非常丰富的动物。

L’éléphant est un animal avec une large gamme d’émotions.

182

大型 dàxíng

adjectif : grande échelle

Wēiruǎn shì yī jiā dàxíng de jìsuànjī ruǎnjiànkāifā gōngsī.

微软是一家大型的计算机软件开发公司。

Microsoft est une grande entreprise d’informatique.

183

呆 dāi

verbe : rester

Wǒ xiǎng zài zhèr zài dāi yīhuìr, nǐ kěyǐ xiān huíqu.

我想在这儿再呆一会儿，你可以先回去。

Je veux rester ici un peu plus longtemps. Tu peux rentrer en premier.
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184

代表 dàibiǎo

nom : représentant / délégué

Tā jiāng zuòwéi wǒmen gōngsī de dàibiǎo qù cānjiā huìyì.

他将作为我们公司的代表去参加会议。

Il participera à la réunion en tant que représentant de notre entreprise.

185

代替 dàitì

verbe : remplacer / substituer

Rúguǒ méiyǒu gǎnlǎnyóu, nà nǐ kěyǐ yòng huángyóu lái dàitì.

如果没有橄榄油，那你可以用黄油来代替。

Si tu n’as pas d’huile d’olive, tu peux la remplacer avec du beurre.

186

贷款 dàikuǎn

nom : prêt

Gōngzī zhème dī, bù dàikuǎn wǒmen zěnme mǎideqǐ fángzi?

工资这么低，不贷款我们怎么买得起房子？

Avec un salaire aussi bas, comment peut-on s’offrir une maison sans faire un prêt ?

187

待遇 dàiyù

nom : traitement / revenu / salaire
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Wǒ mùqián de gōngzuò dàiyù bùshì hěn hǎo, suǒyǐ dǎsuan xiàgèyuè tiàocáo.

我目前的工作待遇不是很好，所以打算下个月跳槽。

Mon salaire actuel n’est pas très bon, donc je prévois de changer de travail le mois

prochain.

188

担任 dānrèn

verbe : avoir le rôle de

Dǒngshìhuì juédìng ràng Dàwèi lái dānrèn Běijīng fēngōngsī de zǒngjīnglǐ zhíwèi.

董事会决定让大卫来担任北京分公司的总经理职位。

Le conseil d’administration a décidé de nommer David manager général de la

branche de Pékin.

189

单纯 dānchún

adjectif : simple / pur

Zhège wèntí bù xiàng nǐ xiǎng de nàyàng dānchún.

这个问题不像你想的那样单纯。

Ce problème n’est pas aussi simple que tu penses.

190

单调 dāndiào

adjectif : monotone / ennuyeux

Zhè shì gè dāndiào de gōngzuò, hé dàduōshù gōngchǎng gōngzuò yīyàng.

这是个单调的工作，和大多数工厂工作一样。

C’est un travail ennuyeux, comme la plupart des jobs à l’usine.
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191

单独 dāndú

adverbe : seul / soi-même

Wǎnshang shí diǎn hòu zuìhǎo bùyào dāndú chūmén.

晚上十点后最好不要单独出门。

C’est mieux de ne pas sortir seul après 22h.

192

单位 dānwèi

nom : unité (standard de mesure)

Wǒmen yòng de zhòngliàng dānwèi shì gōngjīn, bùshì bàng.

我们用的重量单位是公斤，不是磅。

L’unité de poids que nous utilisons est le kilogramme, pas la livre.

193

单元 dānyuán

nom : unité / cellule (dans les grands immeubles d’appartements en Chine) une des

entrées numérotées

Wǒmen zhù zài shíliù hào lóu sì dānyuán sān hào.

我们住在 16号楼四单元 3号。

Nous vivons dans le bâtiment 16, entrée 4, appartement 3.

194

耽误 dānwu

verbe : retenir / reporter / compromettre
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Tā hěn shǎo yīnwèi sīshì ér dānwu gōngzuò.

她很少因为私事而耽误工作。

Elle laisse peu ses histoires personnelles compromettre ce qu’elle fait au travail.

195

胆小鬼 dǎnxiǎoguǐ

nom : lâche

Tā bèi yī zhī lǎoshǔ xià kū le, dàjiā dōu xiào tā shì dǎnxiǎoguǐ.

她被一只老鼠吓哭了，大家都笑她是胆小鬼。

Elle a pleuré parce qu’elle était effrayée par un rat, alors tout le monde s’est moqué

d’elle pour être aussi lâche.

196

淡 dàn

adjectif : faible / sans goût

Zhè dào cài wèidao yǒudiǎn dàn, xūyào zài jiā yīdiǎn yán.

这道菜味道有点淡，需要再加一点盐。

Ce plat manque de goût et a besoin de plus de sel.

197

当地 dāngdì

nom : localité

Wǒ de shūshu cóng Tàiguó dài huílai le hěn duō dāngdì de tèchǎn.

我的叔叔从泰国带回来了很多当地的特产。

Mon oncle a ramené beaucoup de spécialités de Thaïlande.

198
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当心 dāngxīn

verbe : faire attention

Yǔtiān lù huá, zài gāosùgōnglù shang kāichē yīdìngyào dāngxīn!

雨天路滑，在高速公路上开车一定要当心！

Les routes sont glissantes les jours de pluie. Fais attention en conduisant sur

l’autoroute !

199

挡 dǎng

verbe : bloquer / se mettre en travers de

Qiánmiàn de rén dǎngzhù le wǒ de shìxiàn, wǒ shénme dōu kàn bùdào.

前面的人挡住了我的视线，我什么都看不到。

La personne devant moi m’a bloqué la vue, je ne pouvais rien voir.

200

导演 dǎoyǎn

nom : réalisateur

Zhè yī mù chóngxīn pāi le hěn duō cì, kě dǎoyǎn yīrán bùmǎnyì.

这一幕重新拍了很多次，可导演依然不满意。

Cette scène a été tournée beaucoup de fois, mais le réalisateur n’était toujours pas

satisfait.

201

导致 dǎozhì

verbe : mener à / résulter / causer
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Tā de cūxīn dǎozhì gōngsī shīqù le yī gè hěn zhòngyào de kèhù.

他的粗心导致公司失去了一个很重要的客户。

Sa négligence a causé à l’entreprise la perte d’un client très important.

202

岛屿 dǎoyǔ

nom : îles

Nǐ zhīdào tàipíng yáng shang yǒu nǎxiē yǒumíng de dǎoyǔ ma?

你知道太平洋上有哪些有名的岛屿吗？

Tu connais les fameuses îles de l’Océan Pacifique ?

203

倒霉 dǎoméi

adjectif : ne pas avoir de chance

Zhēn dǎoméi! Gāng chūmén jiù shuāi le yī jiāo.

真倒霉！刚出门就摔了一跤。

Quelle malchance ! Je suis tombé par terre dès que je suis rentré à la maison.

204

到达 dàodá

verbe : arriver / atteindre

Sījī shuō qǐmǎ hái yào shíwǔ fēnzhōng cái néng dàodá jīchǎng.

司机说起码还要十五分钟才能到达机场。

Le conducteur a dit que ça prendrait au moins 15 minutes de plus d’aller à l’aéroport.

205

道德 dàodé
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nom : moralité / éthique

Chāoxí biéren de zuòpǐn shì bùdàodé de xíngwéi.

抄袭别人的作品是不道德的行为。

Ce n’est pas éthique de copier le travail des autres.

206

道理 dàoli

nom : principe / vérité / sens / raison

Suīrán tā de yǔqì bù yǒuhǎo, dàn shuō de huà hěn yǒudàoli.

虽然他的语气不友好，但说的话很有道理。

Même si son ton n’était pas cordial, ce qu’il a dit avait du sens.

207

登记 dēngjì

verbe : s’enregistrer (hôtel, aéroport)

Suǒyǒu de láifǎngzhě dōu yào zài jiǔdiàn dàtīng dēngjì.

所有的来访者都要在酒店大厅登记。

Tous les visiteurs doivent s’enregistrer dans le hall de l’hôtel.

208

等待 děngdài

verbe : attendre

Bèi kùn zài diàntī lǐ de rénmen zhèng jiāojí bù'ān de děngdài zhe jiùyuán de dàolái.

被困在电梯里的人们正焦急不安地等待着救援的到来。

Les gens coincés dans les ascenseurs attendent anxieusement d’être secourus.
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209

等于 děngyú

verbe : être égal à / être équivalent à

Nǐ zhèyàng zuò děngyú shì bèipàn le wǒ.

你这样做等于是背叛了我。

En faisant ça, c’est l’équivalent de me trahir.

210

滴 dī

classificateur : goutte

Wǒ zài shālā lǐ jiā le jǐ dī níngméng zhī.

我在沙拉里加了几滴柠檬汁。

J’ai ajouté quelques gouttes de jus de citron dans la salade.

211

的确 díquè

adverbe : en effet / vraiment

Zhè jiàn shì díquè shì wǒ bùduì, wǒ xiàng nǐ dàoqiàn.

这件事的确是我不对，我向你道歉。

En effet, c’est ma faute et je m’en excuse.

212

敌人 dírén

nom : ennemi

Wǒ jūn yǐjīng fāxiàn le dírén de gēnjùdì, bìng zhǔnbèi suíshí jìngōng.

我军已经发现了敌人的根据地，并准备随时进攻。
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Notre armée a découvert la base ennemie et est prête à attaquer à n’importe quel

moment.

213

地道 dìdao

adjectif : authentique

Zài zhèlǐ hěn nán chī dào dìdao de Sìchuān cài.

在这里很难吃到地道的四川菜。

C’est dur de manger de la nourriture authentique du Sichuan ici.

214

地理 dìlǐ

nom : géographie

Dútè de dìlǐ huánjìng ràng zhèlǐ chéngwéi le shòuhuānyíng de lǚyóu jǐngdiǎn.

独特的地理环境让这里成为了受欢迎的旅游景点。

L’environnement géographique unique fait de cet endroit une attraction populaire

pour les touristes.

215

地区 dìqū

nom : zone / district / région

Lǚyóuyè shì zhège dìqū de zhǔyào jīngjì zhīzhù.

旅游业是这个地区的主要经济支柱。

Le tourisme est le principal pilier économique de cette région.

216

地毯 dìtǎn
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nom : tapis

Wǒ bù xiǎoxīn bǎ tāng sǎ zài le dìtǎn shang.

我不小心把汤洒在了地毯上。

J’ai accidentellement renversé de la soupe sur le tapis.

217

地位 dìwèi

nom : position / statut

Zhōngguó de guójì dìwèi zài bùduàn shàngshēng, guójì yǐngxiǎnglì yě zài kuòdà.

中国的国际地位在不断上升，国际影响力也在扩大。

Comme le statut international de la Chine est en train de monter, son influence

s’étend.

218

地震 dìzhèn

nom : tremblement de terre

Dìzhèn zhīhòu, xǔduō jiànzhùwù dōu dǎotā le.

地震之后，许多建筑物都倒塌了。

Après le tremblement de terre, beaucoup de bâtiments se sont effondrés.

219

递 dì

verbe : passer / transmettre

Máfan bǎ yán dìgěi wǒ!

麻烦把盐递给我！

Passe-moi le sel s’il te plaît !
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220

点心 diǎnxin

nom : dim sum

Zài zhè jiā cāntīng lǐ, nǐ kěyǐ cháng dào gèzhǒnggèyàng de gǎng shì diǎnxin.

在这家餐厅里，你可以尝到各种各样的港式点心。

Dans ce restaurant, vous pouvez goûter toute sorte de dim sum de Hong-Kong.

221

电池 diànchí

nom : batterie

Zhèzhǒng shǒujī de diànchí fēicháng nàiyòng, chōng yī cì diàn néng yòng yī gè lǐbài.

这种手机的电池非常耐用，充一次电能用一个礼拜。

La batterie de ce type de téléphone dure vraiment longtemps. Chaque recharge peut

durer une semaine.

222

电台 diàntái

noun: broadcasting (or radio) station

Nǐ kāichē shí huì shōutīng diàntái jiémù ma?

你开车时会收听电台节目吗？

Écoutez-vous la radio en conduisant ?

223

钓 diào

verbe : pêcher à l’hameçon
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Zhè tiáo yú shì wǒ cóng fùjìn de hú lǐ diào shanglai de.

这条鱼是我从附近的湖里钓上来的。

J’ai attrapé ce poisson dans un lac à côté.

224

顶 dǐng

nom : sommet

Jīngguò chángdá bā tiān de nǔlì, tāmen zhōngyú páshàng le zhūmùlǎngmǎ fēng de

shāndǐng.

经过长达八天的努力，他们终于爬上了珠穆朗玛峰的山顶。

Après huit jours, ils ont finalement atteint le sommet du Mont Everest.

225

动画片 dònghuàpiàn

nom : cartoon / animation

Zhè bù dònghuàpiàn hěn yǒu jiàoyù yìyì, jiāzhǎng yīnggāi ràng háizi kànkan.

这部动画片很有教育意义，家长应该让孩子看看。

Ce cartoon est vraiment pédagogique, les parents devraient le faire regarder à leurs

enfants.

226

冻 dòng

verbe : congeler

Shèngxià de jīròu kěyǐ dòng qilai, xiàcì chī.

剩下的鸡肉可以冻起来，下次吃。

Le reste de poulet peut être congelé et mangé la prochaine fois.
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227

洞 dòng

nom : trou / grotte

Lǎoshǔ shì cóng qiáng shang de dòng zuānjìn fángjiān de.

老鼠是从墙上的洞钻进房间的。

La souris est entrée dans la pièce par un trou dans le mur.

228

豆腐 dòufu

nom : tofu

Chòudòufu shì Húnán de tèsè xiǎochī.

臭豆腐是湖南的特色小吃。

Le tofu puant est un plat spécial du Hunan.

229

逗 dòu

verbe : taquiner

Bié dòu nà zhī gǒu, tā huì yǎo rén de.

别逗那只狗，它会咬人的。

Ne taquine pas ce chien, il va mordre.

230

独立 dúlì

adjectif : indépendant

Tā yīxiàng shì gè dúlì de háizi.

她一向是个独立的孩子。
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Elle a toujours été une enfant indépendante.

231

独特 dútè

adjectif : unique / distinct

Zhège pǐnpái de yīfu shèjì dútè, guǎng shòu niánqīng nǚxìng de huānyíng.

这个品牌的衣服设计独特，广受年轻女性的欢迎。

La conception de cette marque de vêtements est unique et très populaire chez les

jeunes femmes.

232

度过 dùguò

verbe : passer le temps

Wǒ zài Pǔjí dǎo shang dùguò le yī gè shífēn nánwàng de jiàqī.

我在普吉岛上度过了一个十分难忘的假期。

J’ai passé des vacances inoubliables à Phuket.

233

断 duàn

verbe : casser

Zìxíngchē shang de liànzi duàn le, wǒ děi zhǎo rén xiū yīxià.

自行车上的链子断了，我得找人修一下。

La chaîne de cette moto est cassée, j’ai besoin de quelqu’un pour la réparer.

234

堆 duī

verbe : empiler
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Tā bǎ zāng yīfu dōu duī zài le dìshang.

她把脏衣服都堆在了地上。

Elle a empilé toutes ses affaires sales par terre.

235

对比 duìbǐ

verbe : contraster / comparer

Bù fàng zài yīqǐ duìbǐ, wǒ gēnběn kànbuchū rènhé qūbié.

不放在一起对比，我根本看不出任何区别。

Je ne peux voir aucune différence sans les comparer.

236

对待 duìdài

verbe : traiter / s’y prendre avec quelqu’un

Suīrán tā shì gè jíxìngzi, dàn zài duìdài háizi shí què tèbié yǒu nàixīn.

虽然他是个急性子，但在对待孩子时却特别有耐心。

Même s’il est irritable, il a beaucoup de patience avec les enfants.

237

对方 duìfāng

nom : l’autre côté / l’autre

Wǒmen liǎ shéi yě méi néng shuōfú duìfāng.

我们俩谁也没能说服对方。

Aucun de nous n’a pu convaincre l’autre.

238
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对手 duìshǒu

nom : opposant / rival / compétiteur

Tā kěnéng shì nǐ zài bǐsài zhōng zuì nán duìfu de duìshǒu.

他可能是你在比赛中最难对付的对手。

C’est peut-être l’adversaire le plus difficile dans le jeu.

239

对象 duìxiàng

nom : partenaire / cible

Yóuyú tǐ pàng, tā chéng le bānshàng tóngxué men cháoxiào de duìxiàng.

由于体胖，她成了班上同学们嘲笑的对象。

Parce qu’elle est grosse, elle est devenue la cible des moqueries dans la classe.

240

兑换 duìhuàn

verbe : convertir / échanger

Dàduōshù yínháng dōu yǒu duìhuàn wàibì de fúwù.

大多数银行都有兑换外币的服务。

La plupart des banques ont un service d’échange de devises.

241

吨 dūn

Classificateur : tonne

Zhōngguó měinián dōu yào xiàng Déguó jìnkǒu dàyuē shíwàn dūn de gāngtiě.

中国每年都要向德国进口大约十万吨的钢铁。

La Chine importe environ dix mille tonnes d’acier de l’Allemagne chaque année.
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242

蹲 dūn

verbe : s’accroupir

Rúguǒ nǐ dūn tài jiǔ le, zhànqǐlai kěnéng huì tóuyūn.

如果你蹲太久了，站起来可能会头晕。

Si tu reste accroupi trop longtemps, tu pourrais te sentir mal en te relevant.

243

顿 dùn

Classificateur : pour les repas

Wǒ xíguàn yī tiān chī liǎng dùn fàn, suǒyǐ zǎoshang yībān bù juéde è.

我习惯一天吃两顿饭，所以早上一般不觉得饿。

Je suis habitué à manger deux repas par jour, donc d’habitude je n’ai pas faim le

matin.

244

多亏 duōkuī

adverbe : grâce à / par chance

Duōkuī le nǐ de bāngmáng, wǒ cái néng zhǎodào zhème piányi de gōngyù.

多亏了你的帮忙，我才能找到这么便宜的公寓。

Grâce à son aide, j’ai pu trouver un appartement si peu cher.

245

多余 duōyú

adjectif : superflu / inutile / redondant
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Wǒ néng zhàogu hǎo wǒ zìjǐ, nǐ de dānxīn wánquán shì duōyú de.

我能照顾好我自己，你的担心完全是多余的。

Je peux m’occuper de moi. Vos inquiétudes sont totalement inutiles.

246

朵 duǒ

classificateur : pour les fleurs, les nuages, etc...

Tiānkōng zhōng piāo zhe jǐ duǒ wūyún, kànlai mǎshàng jiùyào xiàyǔ le.

天空中飘着几朵乌云，看来马上就要下雨了。

Il y a plusieurs nuages sombres dans le ciel, on dirait qu’il va bientôt pleuvoir.

247

躲藏 duǒcáng

verbe : se cacher

Jǐngfāng huáiyí nà qún jiéfěi jiù duǒcáng zài zhè zuò dàlóu lǐ.

警方怀疑那群劫匪就躲藏在这座大楼里。

La police soupçonne que les voleurs se cachent dans ce bâtiment.

248

恶劣 èliè

adjectif : odieux / abominable

Èliè de tiānqì shǐ fēijī wúfǎ zhuólù.

恶劣的天气使飞机无法着陆。

Le mauvais temps a empêché l’avion d’atterrir.

249

耳环 ěrhuán
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nom : boucle d’oreille

Zhè fù zhēnzhū ěrhuán fēicháng shìhé nǐ.

这副珍珠耳环非常适合你。

Cette paire de boucles d’oreille te va vraiment bien.

250

发表 fābiǎo

verbe : sortir / rendre public / annoncer

Tā huā le sān gè yuè xiě de lùnwén zhōngyú fābiǎo le.

他花了三个月写的论文终于发表了。

Ça lui a pris trois mois d’écrire sa thèse, et elle a finalement été publiée.

251

发愁 fāchóu

verbe : s’inquiéter / être anxieux

Tā zhèngzài wèi qián de shì fāchóu ne!

他正在为钱的事发愁呢！

Maintenant, il s’inquiète pour l’argent !

252

发达 fādá

adjectif : développé / avancé

Zhège chéngshì de jīngjì shífēn fādá.

这个城市的经济十分发达。

L’économie de cette ville est très bien développée.
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253

发抖 fādǒu

verbe : trembler / frissonner

Tā bèi shān shang de shé xià de quánshēn fādǒu.

她被山上的蛇吓得全身发抖。

Elle a tremblé de peur parce qu’il y avait des serpents dans la montagne.

254

发挥 fāhuī

verbe : montrer / faire valoir / mettre qqch en valeur

Tā zài zhège tuánduì zhōng fāhuī le hěn zhòngyào de zuòyòng.

他在这个团队中发挥了很重要的作用。

Il a joué un rôle très important dans cette équipe.

255

发明 fāmíng

verbe : inventer

Nǐ zhīdào diànhuà shì shéi fāmíng de ma?

你知道电话是谁发明的吗？

Savez-vous qui a inventé le téléphone ?

256

发票 fāpiào

nom : facture

Fāpiào shang de jīn'é shì hánshuì de ma?

发票上的金额是含税的吗？
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Est-ce que le montant sur la facture inclut les taxes ?

257

发言 fāyán

nom : discours / prise de parole

Tā zài huì shang de fāyán zìxiāngmáodùn, méi rén míngbai tā dàodǐ zài shuō

shénme.

他在会上的发言自相矛盾，没人明白他到底在说什么。

Son discours à la réunion était contradictoire, personne n’a compris ce dont il parlait.

258

罚款 fákuǎn

verbe : imposer une amende forfaitaire

Tā yīn jiǔhòujiàshǐ bèi jiāojǐng fá le kuǎn.

他因酒后驾驶被交警罚了款。

Il a été verbalisé par la police pour conduite en état d’ivresse.

259

法院 fǎyuàn

nom : cour de justice

Wǒ xīwàng fǎyuàn néng gěi wǒ yī gè gōngzhèng de pànjué.

我希望法院能给我一个公正的判决。

J’espère que la cour me donnera un jugement juste.

260

翻 fān

verbe : tourner / retourner
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Qǐng fān dào dì èrshíwǔ yè.

请翻到第二十五页。

Rendez-vous en page 25, s’il vous plaît.

261

繁荣 fánróng

adjectif : florissant / prospère

Qīshí niándài shì Rìběn jīngjì zuì fánróng de shíqī.

七十年代是日本经济最繁荣的时期。

Les années 70 sont la période où le Japon a eu l’économie la plus prospère.

262

反而 fǎn'ér

adverbe : au contraire / à la place

Yǔ bùdàn méiyǒu tíng, fǎn'ér yuè xià yuè dà le.

雨不但没有停，反而越下越大了。

Au lieu de stopper, la pluie est devenue de plus en plus forte.

263

反复 fǎnfù

adverbe : de manière répétée / encore et encore

Jīngguò fǎnfù liànxí, wǒ zhōngyú xuéhuì le yóuyǒng.

经过反复练习，我终于学会了游泳。

Après avoir pratiqué encore et encore, j’ai finalement appris à nager.

264
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反应 fǎnyìng

nom : réponse / réaction

Tā duì zhè jiàn shì de fǎnyìng ràng wǒ hěn jīngyà.

他对这件事的反应让我很惊讶。

Sa réaction à cette affaire m’a surpris.

265

反映 fǎnyìng

verbe : refléter

Zhè bù yǐngpiàn fǎnyìng chū le xǔduō shèhuì wèntí.

这部影片反映出了许多社会问题。

Ce film reflète de nombreux problèmes sociaux.

266

反正 fǎnzhèng

adverbe : en tout cas / de toute façon

Fǎnzhèng nǐ zhōumò méiyǒu ānpái, bùrú hé wǒ yīqǐ qù guàngjiē.

反正你周末没有安排，不如和我一起去逛街。

De toute façon tu n’as rien de prévu ce week-end, tu peux aller faire du shopping

avec moi.

267

范围 fànwéi

nom : portée / limite

Zhè bù shǔyú wǒmen de yánjiū fànwéi.

这不属于我们的研究范围。
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C’est au-delà de la portée de nos études.

268

方 fāng

adjectif : carré

Nǐ xiǎng mǎi fāng xíng de zhuōzi háishi yuánxíng de zhuōzi?

你想买方形的桌子还是圆形的桌子？

Tu veux acheter une table carrée ou ronde ?

269

方案 fāng'àn

nom : plan / schéma

Lǎobǎn zuìzhōng juédìng cǎiyòng Mǎkè de fāng'àn.

老板最终决定采用马克的方案。

Le patron a finalement décidé d’utiliser le plan de Mark.

270

方式 fāngshì

nom : façon / style

Zhè wèi lǎoshī de jiàoxué fāngshì hěn dútè.

这位老师的教学方式很独特。

La façon dont ce professeur enseigne est vraiment unique.

271

妨碍 fáng'ài

verbe : entraver / faire obstruction
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Chēhuò fáng'ài le jiāotōng.

车祸妨碍了交通。

L’accident de voiture a entravé la circulation.

272

仿佛 fǎngfú

adverbe : comme si / paraître / sembler

Mǔqīn qùshì hòu, fùqīn fǎngfú huàn le yī gè rén shìde.

母亲去世后，父亲彷佛换了一个人似的。

Après la mort de ma mère, mon père semblait être une personne différente.

273

非 fēi

verbe : ne pas être

Fēi huìyuán yònghù wúfǎ fǎngwèn gāi yèmiàn.

非会员用户无法访问该页面。

Les non-membres ne peuvent pas accéder à cette page.

274

肥皂 féizào

nom : savon

Yòng féizào xǐshǒu kěyǐ shājūn.

用肥皂洗手可以杀菌。

Se laver les mains avec du savon peut éliminer les bactéries.

275

废话 fèihuà
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nom : superflu / aucun sens

Zhè piān wénzhāng lǐ chúle dìyī duàn hái kěyǐ, qíyú de dōu shì fèihuà.

这篇文章里除了第一段还可以，其余的都是废话。

À part le premier paragraphe, le reste de cet article n’a aucun sens.

276

分别 fēnbié

adverbe : individuellement / séparé

Wǒ fēnbié qù le liǎng jiā yīyuàn jiǎnchá, jiéguǒ dōu shì yīyàng de.

我分别去了两家医院检查，结果都是一样的。

Je suis allé à deux hôpitaux séparément pour un examen, et les résultats étaient les

mêmes.

277

分布 fēnbù

verbe : distribuer (sur une zone) / propager

Zhōngguó de rénkǒu fēnbù bùjūn.

中国的人口分布不均。

La population de Chine est distribué de manière inégale.

278

分配 fēnpèi

verbe : distribuer / allouer / assigner

Rúhé gōngpíng de fēnpèi zhèxiē shíwù shì yī dà nàntí.

如何公平地分配这些食物是一大难题。

Distribuer la nourriture de manière égale est un problème difficile.
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279

分手 fēnshǒu

verbe : rompre (une relation amicale ou amoureuse)

Tāmen zàiyīqǐ méiduōjiǔ jiù fēnshǒu le.

他们在一起没多久就分手了。

Ils ont rompu peu de temps après s’être mis ensemble.

280

分析 fēnxī

verbe : analyser

Zhè piān wénzhāng fēnxī le xiànzài niánqīngrén bùyuàn jiéhūn de sān dà yuányīn.

这篇文章分析了现在年轻人不愿结婚的三大原因。

Cet article analyse les trois raisons principales pour lesquelles les jeunes ne veulent

pas se marier.

281

纷纷 fēnfēn

adverbe : l’un après l’autre / successivement

Zhè míng yǎnyuán chǒuwén yī chū, gè dà pǐnpái fēnfēn fāwén xuānbù yǔ zhī jiěyuē.

这名演员丑闻一出，各大品牌纷纷发文宣布与之解约。

Dès que le scandale sur l’acteur est sorti, toutes les grandes marques ont

successivement publié des déclarations pour annoncer la fin de leur collaboration

avec lui.

282

奋斗 fèndòu
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verbe : s’efforcer / lutter

Wèile shíxiàn zhège mùbiāo, tā fèndòu le shí nián.

为了实现这个目标，他奋斗了十年。

Pour atteindre son but, il a lutté pendant dix ans.

283

风格 fēnggé

nom : style / manière

Měi gè lǎoshī de jiàoxué fēnggé dōu yǒuyīxiē bùtóng.

每个老师的教学风格都有一些不同。

La manière d’enseigner de chaque professeur est différente.

284

风景 fēngjǐng

nom : paysage

Zhèlǐ de fēngjǐng tài měi le, nánguài néng xīyǐn lái zhème duō yóukè.

这里的风景太美了，难怪能吸引来这么多游客。

Le paysage est si beau ici, ce n’est pas étonnant que ça attire tant de touristes.

285

风俗 fēngsú

nom : coutumes

Wǒ gāng bān lái zhèlǐ, duì dāngdì de fēngsú hái bùshì hěn liǎojiě.

我刚搬来这里，对当地的风俗还不是很了解。

Je viens d’emménager ici, je ne connais pas encore très bien les coutumes locales.
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286

风险 fēngxiǎn

nom : risque / danger

Tóuzī zhīqián yīdìngyào liǎojiě xūyào chéngdān de fēngxiǎn.

投资之前一定要了解需要承担的风险。

Avant d’investir, sois sûr de comprendre les risques.

287

疯狂 fēngkuáng

adjectif : fou / frénétique

Tā fēngkuáng de àishàng le yī wèi bǐ tā dà qī suì de zuòjiā.

她疯狂地爱上了一位比她大七岁的作家。

Elle est tombée folle amoureuse d’un écrivain qui avait sept ans de plus qu’elle.

288

讽刺 fěngcì

verbe : satire / se moquer

Tā zài wǎngshàng fābiǎo le yī piān fěngcì zhèngfǔ de wénzhāng.

他在网上发表了一篇讽刺政府的文章。

Il a publié un article satirique sur le gouvernement sur internet.

289

否定 fǒudìng

verbe : nier / récuser

Zhèxiē shìshí fǒudìng le tā de lǐlùn.

这些事实否定了他的理论.
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Ces faits ont récusé sa théorie.

290

否认 fǒurèn

verbe : nier

Tā gōngkāi fǒurèn le guānyú tā de chuányán.

她公开否认了关于她的传言。

Elle a publiquement nié les rumeurs à propos d’elle.

291

扶 fú

verbe : aider (avec la main)

Tā fú qǐ le bèi diàndòng chē zhuàngdǎo de rén, bìng dǎdiànhuà jiào lái le jiùhùchē.

她扶起了被电动车撞倒的人，并打电话叫来了救护车。

Elle a aidé la personne assomée par une moto électrique à se relever, puis a appelé

une ambulance.

292

服装 fúzhuāng

nom : robe / vêtement / costume

Cānjiā péngyou de hūnlǐ yīnggāi chuān shénmeyàng de fúzhuāng ne?

参加朋友的婚礼应该穿什么样的服装呢？

Quel genre de vêtements devrais-je porter au mariage d’un ami ?

293

幅 fú

Classificateur : pour les images, les peintures, etc...
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Tā zài wòshì de qiáng shang guà le yī fú piàoliang de yóuhuà.

他在卧室的墙上挂了一幅漂亮的油画。

Il a accroché une belle peinture à l’huile au mur de sa chambre.

294

辅导 fǔdǎo

verbe : aider à étudier

Wǒ měi zhōuliù dōu xūyào gěi wǒ mèimei fǔdǎo shùxué.

我每周六都需要给我妹妹辅导数学。

Je dois aider ma soeur à étudier les mathématiques tous les samedis.

295

妇女 fùnǚ

nom : femme

Zài nàge niándài, dàduōshù fùnǚ dōu dāi zài jiālǐ.

在那个年代，大多数妇女都待在家里。

À cette époque, la plupart des femmes restaient à la maison.

296

复制 fùzhì

verbe : dupliquer / faire une copie de

Qǐng jiāng zhè duàn wénzì fùzhì zhāntiē dào yī gè xīn de wéndàng lǐ.

请将这段文字复制粘贴到一个新的文档里。

Copie et colle ce texte dans un nouveau document.

297
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改革 gǎigé

nom : réforme

Zhèngfǔ xiànzài zuì zhòngshì de shì jīngjì shang de gǎigé.

政府现在最重视的是经济上的改革。

Ce à quoi le gouvernement attache le plus d’importance est la réforme économique.

298

改进 gǎijìn

verbe : améliorer (souvent à propos du travail, d’une méthode, etc...)

Zhège shèjì bùhélǐ, kèhù yāoqiú gǎijìn.

这个设计不合理，客户要求改进。

Cette conception n’est pas raisonnable, les clients ont demandé des améliorations.

299

改善 gǎishàn

verbe : améliorer / rendre meilleur (choses abstraites, comme des conditions de vie,

des relations, etc...)

Tā zhèngzài shìtú gǎishàn zìjǐ yǔ érzi de guānxi.

她正在试图改善自己与儿子的关系。

Elle essaye d’améliorer sa relation avec son fils.

300

改正 gǎizhèng

verbe : corriger / amender

Rúguǒ nǐ fāxiàn yǒu cuò dehuà qǐng bāngmáng gǎizhèng.

如果你发现有错的话请帮忙改正。
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Si tu vois une erreur, merci de m’aider à la corriger.

301

盖 gài

verbe : mettre une couverture sur / couvrir / protéger

Wǒ gài le yī tiáo hěn hòu de miánbèi, suǒyǐ bù juéde lěng.

我盖了一条很厚的棉被，所以不觉得冷。

Je me suis couvert avec une couverture épaisse pour ne pas avoir froid.

302

概括 gàikuò

verbe : résumer

Nǐ néng jiǎnduǎn de gàikuò yīxià zhè piān bàogào de nèiróng ma?

你能简短地概括一下这篇报告的内容吗？

Peux-tu brièvement résumer le contenu de ce rapport ?

303

概念 gàiniàn

nom : concept / idée / notion

Zhège gàiniàn hěn nán yòng Zhōngwén biǎodá.

这个概念很难用中文表达。

Ce concept est difficile à expliquer en Chinois.

304

干脆 gāncuì

adjectif : simplement / juste
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Bīngxiāng xiūlǐ fèi tài gāo le, suǒyǐ wǒ gāncuì mǎi le yī tái xīn de.

冰箱修理费太高了，所以我干脆买了一台新的。

Le prix de réparation de ce réfrigérateur était trop haut, donc j’en ai simplement

racheté un nouveau.

305

干燥 gānzào

adjectif : sec (le temps, la peinture, le ciment, etc...)

Zhèzhǒng shíwù fàng zài gānzào de dìfang néng bǎocún hěn cháng shíjiān.

这种食物放在干燥的地方能保存很长时间。

Ce genre de nourriture peut être conservé longtemps dans un endroit sec.

306

赶紧 gǎnjǐn

adverbe : rapidement / sans délai

Dàjiā yī kàndào lǎobǎn jìnlái jiù gǎnjǐn rènzhēn gōngzuò qilai.

大家一看到老板进来就赶紧认真工作起来。

Dès que tout le monde a vu le patron arriver, ils se sont rapidement mis à travailler

sérieusement.

307

赶快 gǎnkuài

adverbe : immédiatement / rapidement

Xiàzhōu jiùyào kǎoshì le, wǒ děi gǎnkuài fùxí.

下周就要考试了，我得赶快复习。

L’examen est la semaine prochaine, je dois me dépêcher et réviser.
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308

感激 gǎnjī

verbe : être reconnaissant

Wǒ hěn gǎnjī dàjiā duì wǒ de bāngzhù!

我很感激大家对我的帮助！

Je suis très reconnaissant pour l’aide de tout le monde.

309

感受 gǎnshòu

nom : expérience / sentiment

Tā wánquán méiyǒu kǎolǜ wǒ de gǎnshòu.

他完全没有考虑我的感受。

Il n’a pas du tout pris mes sentiments en considération.

310

感想 gǎnxiǎng

nom : impressions / réflexions / pensées

Kàn wán zhè běn shū, nǐ yǒu shénme gǎnxiǎng ma?

看完这本书，你有什么感想吗？

Est-ce que tu as des réflexions après avoir lu ce livre ?

311

干活儿 gànhuór

verbe : travailler

Tā yī qǐchuáng jiù qù dì lǐ gànhuór le.

他一起床就去地里干活儿了。
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Il est parti travailler aux champs dès qu’il s’est levé.

312

钢铁 gāngtiě

nom : fer et acier

Zuìjìn gāngtiě bǐjiào jǐnquē, suǒyǐ jiàgé zài bùduàn shàngzhǎng.

最近钢铁比较紧缺，所以价格在不断上涨。

Récemment, l’acier est en pénurie, donc les prix ne cessent d’augmenter.

313

高档 gāodàng

adjectif : de haut (ou top) niveau / de qualité supérieure

Lǎobǎn qǐng wǒmen qù gāodàng cāntīng chī le wǎncān.

老板请我们去高档餐厅吃了晚餐。

Le patron nous a invité dans un grand restaurant pour le dîner.

314

高级 gāojí

nom : de haut rang / haut niveau

Tā shì zhè jiā yínháng de gāojí jīnglǐ.

他是这家银行的高级经理。

Il est le manager principal de la banque.

315

搞 gǎo

verbe : faire / être engagé dans / installer
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Wǒ péngyou zài xiāngxia gǎo le yī gè nóngchǎng.

我朋友在乡下搞了一个农场。

Mon ami a installé une ferme à la campagne.

316

告别 gàobié

verbe : dire au revoir

Wǒmen xiàgèyuè jiùyào huíguó le, suǒyǐ guòlái xiàng nǐ gàobié.

我们下个月就要回国了，所以过来向你告别。

Nous rentrons dans notre pays le mois prochain, donc nous sommes venus dire au

revoir.

317

格外 géwài

adverbe : spécialement / particulièrement

Lùmiàn jiébīng le, chūmén shí yào géwài xiǎoxīn.

路面结冰了，出门时要格外小心。

La route est glacée. Tu devrais faire très attention en sortant.

318

隔壁 gébì

nom : à côté

Zhù zài wǒ gébì de shì yī duì láizì Běijīng de fūqī.

住在我隔壁的是一对来自北京的夫妻。

À côté de chez moi vit un couple de Pékin.

319
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个别 gèbié

adjectif : très peu / un ou deux

Zhǐyǒu gèbié huànzhě zài fúyòng zhèzhǒng yào zhīhòu chūxiàn le bùliáng fǎnyìng.

只有个别患者在服用这种药之后出现了不良反应。

Seulement quelques patients ont eu des effets indésirables après avoir pris ce

médicament.

320

个人 gèrén

adjectif : individuel / personnel

Zhè shì tā gèrén de wèntí, yǔ běn gōngsī méiyǒu rènhé guānxi.

这是他个人的问题，与本公司没有任何关系。

C’est un problème personnel et ça n’a rien à voir avec l’entreprise.

321

个性 gèxìng

nom : caractère / personnalité / individualité

Bùyào wèile ràng biéren kāixīn ér shīqù le zìjǐ de gèxìng.

不要为了让别人开心而失去了自己的个性。

Ne perds pas ton individualité pour rendre les autres heureux.

322

各自 gèzì

pronom : chacun / tout le monde / propre (à chacun)

Běn kèchéng yǔnxǔ xuésheng àn gèzì de sùdù xuéxí.

本课程允许学生按各自的速度学习。
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Le cours permet aux étudiants d’étudier à leur propre rythme.

323

根 gēn

classificateur : pour les objets longs, fins

Wǒ fùqīn qùnián bèi chē zhuàng duàn le yī gēn lèigǔ.

我父亲去年被车撞断了一根肋骨。

Mon père a été renversé par une voiture l’année dernière et s’est cassé une côte.

324

根本 gēnběn

adverbe : simplement / pas du tout

Wǒ gēnběn bù xiāngxìn tā shuō de huà.

我根本不相信他说的话。

Je ne crois pas un seul mot de ce qu’il a dit.

325

工厂 gōngchǎng

nom : usine

Wǒ zài zhè jiā gōngchǎng gōngzuò le liǎng nián.

我在这家工厂工作了两年。

J’ai travaillé dans cette usine pendant deux ans.

326

工程师 gōngchéngshī

nom : ingénieur
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Tā de fùqīn shì yī jiā jiànzhù gōngsī de gōngchéngshī.

她的父亲是一家建筑公司的工程师。

Son père est ingénieur dans une entreprise de construction.

327

工具 gōngjù

nom : outil / instrument / moyen

Hòubèixiāng lǐ yǒu huàn lúntāi de gōngjù.

后备箱里有换轮胎的工具。

Il y a des outils dans le coffre pour changer un pneu.

328

工人 gōngrén

nom : travailleur

Zhèxiē gōngrén méiyǒu ànshí lǐngdào gōngzī.

这些工人没有按时领到工资。

Ces travailleurs n’ont pas été payés dans les temps.

329

工业 gōngyè

nom : industrie

Zài Zhōngguó, zhège chéngshì de gōngyè wūrǎn zuì yánzhòng.

在中国，这个城市的工业污染最严重。

En Chine, cette ville a la pollution industrielle la plus grave.

330

公布 gōngbù
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verbe : annoncer / rendre public / publier

Jīnnián de gāokǎo chéngjì mǎshàng jiùyào gōngbù le.

今年的高考成绩马上就要公布了。

Les résultats de l’examen d’entrée à l’université pour cette année seront annoncés

bientôt.

331

公开 gōngkāi

adverbe : ouvertement / publiquement

Tā zài fǎtíng shang gōngkāi chéngrèn zìjǐ céng xī guo dú.

他在法庭上公开承认自己曾吸过毒。

Il a admis publiquement devant la cour qu’il avait pris de la drogue dans le passé.

332

公平 gōngpíng

adjectif : juste

Wǒ de péngyou zǒngshì bàoyuàn zhège shìjiè bù gōngpíng.

我的朋友总是抱怨这个世界不公平。

Mon ami se plaint toujours que le monde n’est pas juste.

333

公寓 gōngyù

nom : appartement

Zhè tào gōngyù wèiyú dìtiězhàn fùjìn, shàngxiàbān hěn fāngbiàn.

这套公寓位于地铁站附近，上下班很方便。
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Cet appartement est situé près de la station de métro, c’est très pratique pour se

déplacer.

334

公元 gōngyuán

nom : l’ère Chrétienne

Zhège chuántǒng kěyǐ zhuīsù dào gōngyuánqián sānbǎi nián.

这个传统可以追溯到公元前三百年。

Cette tradition peut être datée jusqu’à -300 avant J.C.

335

公主 gōngzhǔ

nom : princesse

Tā zhǎngde xiàng tónghuàgùshì lǐ de gōngzhǔ yīyàng piàoliang.

她长得像童话故事里的公主一样漂亮。

Elle est si belle, comme une princesse dans un conte de fées.

336

功能 gōngnéng

nom : fonctionnalité

Zhè kuǎn xiàngjī zìdài wěndìng gōngnéng.

这款相机自带稳定功能。

Cette caméra inclut un stabilisateur (la fonctionnalité de stabilisation).

337

恭喜 gōngxǐ

verbe : féliciter
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Tīngshuō nǐ dāng bàba le, gōngxǐ nǐ!

听说你当爸爸了，恭喜你！

J’ai entendu que tu étais papa maintenant, félicitations !

338

贡献 gòngxiàn

nom : contribution / dévouement

Wǒmen huì yǒngyuǎn jìde tā duì shèhuì de gòngxiàn.

我们会永远记得他对社会的贡献。

Nous nous rappellerons toujours sa contribution à la société.

339

沟通 gōutōng

verbe : communiquer

Xǔduō niánqīngrén juéde hěn nán yǔ fùmǔ gōutōng.

许多年轻人觉得很难与父母沟通。

Beaucoup de jeunes trouvent ça difficile de communiquer avec leurs parents.

340

构成 gòuchéng

verbe : constituer / former / composer

Tā méiyǒu yìshi dào zìjǐ de xíngwéi yǐjīng gòuchéng le fànzuì.

他没有意识到自己的行为已经构成了犯罪。

Il n’a pas réalisé que ses actions constituaient un crime.

341
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姑姑 gūgu

nom : tante (soeur du côté du père)

Wǒ yǒu liǎng gè gūgu, tāmen dōu bǐ wǒ bàba niánjì xiǎo.

我有两个姑姑，她们都比我爸爸年纪小。

J’ai deux tantes qui sont toutes les deux plus jeunes que mon père.

342

姑娘 gūniang

nom : fille / jeune fille / jeune femme

Tā zài huǒchē shang rènshi le yī gè láizì Sìchuān de gūniang.

他在火车上认识了一个来自四川的姑娘。

Il a rencontré une fille du Sichuan dans le train.

343

古代 gǔdài

nom : temps anciens

Zài gǔdài, Zhōngguó nánrén kěyǐ qǔ duōge qīzi.

在古代，中国男人可以娶多个妻子。

Dans des temps anciens, les hommes Chinois pouvaient avoir plusieurs femmes.

344

古典 gǔdiǎn

adjectif : classique

Wǒ měicì tīng gǔdiǎnyīnyuè doū huì dǎkēshuì.

我每次听古典音乐都会打瞌睡。

À chaque fois que j’écoute de la musique classique je pique du nez.
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345

股票 gǔpiào

nom : certificat d’actions / action (finance)

Tóuzī gǔpiào fēngxiǎn dà, dàn shōuyì yě gāo.

投资股票风险大，但收益也高。

Le risque d’investir dans des actions est élevé, mais aussi les récompenses.

346

骨头 gǔtou

nom : os

Tā zài tī zúqiú shí shuāiduàn le gǔtou.

他在踢足球时摔断了骨头。

Il s’est cassé un os en jouant au football.

347

鼓舞 gǔwǔ

verbe : inspirer / encourager

Tā nà yǒng bù fàngqì de jīngshén gěi le wǒ hěn dà de gǔwǔ.

他那永不放弃的精神给了我很大的鼓舞。

Sa persévérance (esprit de ne jamais abandonner) m’a beaucoup inspiré.

348

鼓掌 gǔzhǎng

verbe : applaudir / taper dans ses mains
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Tā de yǎnjiǎng shífēn yōumò, guānzhòng men rèliè de wèi tā gǔzhǎng.

他的演讲十分幽默，观众们热烈地为他鼓掌。

Son discours était plein d’humour, le public l’a applaudi avec enthousiasme.

349

固定 gùdìng

adjectif : fixe / régulier

Wǒ méiyǒu gùdìng de gōngzuò, suǒyǐ zhǐnéng kào zuò línshígōng lái yǎnghuo zìjǐ.

我没有固定的工作，所以只能靠做临时工来养活自己。

Je n’ai pas de travail fixe, donc je ne peux subvenir à mes besoins qu’avec de

l’intérim.

350

挂号 guàhào

verbe : s’enregistrer (à l’hôpital, etc...)

Wǒ zhèngzài yīyuàn bāng wǒ péngyou guàhào.

我正在医院帮我朋友挂号。

Je suis à l’hôpital, j’aide mon ami à s’enregistrer.

351

乖 guāi

adjectif : bien élevé / sage

Wǒ de érzi píngshí hěn tiáopí, dàn jīntiān què hěn guāi.

我的儿子平时很调皮，但今天却很乖。

Mon fils est méchant d’habitude, mais aujourd’hui il est très sage.

352
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拐弯 guǎiwān

verbe : tourner / prendre un virage

Xiàge lùkǒu yī guǎiwān jiù shì wǒ jiā le.

下个路口一拐弯就是我家了。

À la prochaine intersection, tournez et vous arriverez chez moi.

353

怪不得 guàibude

adverbe : pas étonnant ! / C’est pour ça

Guàibude nǐ xīnqíng zhème hǎo, yuánlái shì shēngzhí le ya!

怪不得你心情这么好，原来是升职了呀！

C’est pour ça que tu es de si bonne humeur ! En fait tu as eu une promotion !

354

关闭 guānbì

verbe : fermer

Dǒngshìhuì juédìng guānbì zài Zhōngguó de suǒyǒu gōngchǎng.

董事会决定关闭在中国的所有工厂。

Le conseil d’administration a décidé de fermer toutes les usines en Chine.

355

观察 guānchá

verbe : observer / regarder

Yīshēng ràng tā liú zài yīyuàn lǐ zài guānchá yī gè xīngqī.

医生让她留在医院里再观察一个星期。

Les médecins l’ont gardé en observation à l’hôpital pour une autre semaine.
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356

观点 guāndiǎn

nom : point de vue

Wǒ hěn nán zàntóng nǐ zhèzhǒng piānjī de guāndiǎn.

我很难赞同你这种偏激的观点。

C’est dur pour moi d’être d’accord avec ton point de vue extrême.

357

观念 guānniàn

nom : idée / concept

Lǎoyībèi rén de nǎxiē guānniàn shì nǐ jiēshòu bùliǎo de?

老一辈人的哪些观念是你接受不了的？

Quelles sont les idées de la vieille génération que vous ne pouvez pas accepter ?

358

官 guān

nom : membre d’un gouvernement / fonctionnaire

Tā de bàba shì dāngdì de yī gè xiǎoguān.

她的爸爸是当地的一个小官。

Son père est un fonctionnaire local dont le poste a peu d’importance.

359

管子 guǎnzi

nom : tube / tuyau
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Zìláishuǐ guǎnzi shēngxiù le.

自来水管子生锈了。

Le tuyau d’eau a rouillé.

360

冠军 guànjūn

nom : champion

Tā liánxù liǎng nián huòdé le shìjiè guànjūn.

她连续两年获得了世界冠军。

Elle a gagné les championnats du monde deux années d’affilée.

361

光滑 guānghuá

adjectif : lisse / poli

Tā de pífū xiàng sīchóu yīyàng guānghuá.

她的皮肤像丝绸一样光滑。

Sa peau est lisse comme de la soie.

362

光临 guānglín

verbe : honorer de sa présence (d’un invité ou un visiteur)

Huānyíngguānglín! Qǐngwèn nín yǒu yùdìng ma?

欢迎光临！请问您有预订吗？

Bienvenue ! Vous avez une réservation ?

363

光明 guāngmíng
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adjectif : brillant / prometteur

Zhù nǐ qiántú yī piàn guāngmíng!

祝你前途一片光明！

Je te souhaite un futur brillant !

364

光盘 guāngpán

nom : CD

Wǒ mèimei shōují le zhège gēshǒu de měi yī zhāng guāngpán.

我妹妹收集了这个歌手的每一张光盘。

Ma soeur a collectionné tous les CS de ce chanteur.

365

广场 guǎngchǎng

nom : place

Guǎngchǎng shang yǒu hěn duō rén zài tiàowǔ.

广场上有很多人在跳舞。

Il y a beaucoup de gens en train de danser sur la place.

366

广大 guǎngdà

adjectif : vaste / large / en nombre (des gens)

Zhège jiémù shòudào le guǎngdà guānzhòng de xǐ'ài.

这个节目受到了广大观众的喜爱。

Le programme a été adoré par un large public.
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367

广泛 guǎngfàn

adjectif : large / de grande envergure

Zhè jiàn shì bèi méitǐ guǎngfàn bàodào.

这件事被媒体广泛报道。

Cette affaire a été largement traitée par les médias.

368

归纳 guīnà

verbe : conclure / résumer

Yǎnjiǎng zhě de guāndiǎn kěyǐ yòng yījùhuà lái guīnà.

演讲者的观点可以用一句话来归纳。

Le point de vue de l’intervenant peut être résumé en une phrase.

369

规矩 guīju

nom : règle d’une communauté ou organisation / règle coutumière de comportement

/ étiquette / manières

Lǎoshī yīnggāi zěnme guǎnjiào méiyǒu guīju de xiǎohái?

老师应该怎么管教没有规矩的小孩？

Comment les enseignants devraient discipliner les enfants qui n’ont aucune manière ?

370

规律 guīlǜ

nom : règle / loi
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Zhuānjiā chēng zhèngfǔ xiànzhì fángjià shì bù fúhé shìchǎng guīlǜ de.

专家称政府限制房价是不符合市场规律的。

Les experts disent que la restriction des prix de l’immobilier par le gouvernement ne

respecte pas les lois du marché.

371

规模 guīmó

nom : échelle / portée / étendue

Zhè jiā gōngsī guīmó pángdà, zài Zhōngguó yōngyǒu yī bǎi duō jiā gōngchǎng.

这家公司规模庞大，在中国拥有一百多家工厂。

Cette compagnie est d’une envergure énorme, avec plus de 100 usines en Chine.

372

规则 guīzé

nom : règle / régulation / loi

Wǒ hěn tǎoyàn nàxiē bù zūnshǒu jiāotōng guīzé de sījī.

我很讨厌那些不遵守交通规则的司机。

Je déteste les conducteurs qui ne respectent pas les règles de circulation.

373

柜台 guìtái

nom : comptoir / bar

Gōngzuòrényuán ràng wǒ zài guìtái qián děng yīhuìr.

工作人员让我在柜台前等一会儿。

Le personnel m’a demandé d’attendre au comptoir pour le moment.

374
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滚 gǔn

verbe : va-t’en / casse-toi / dégage

Zàibù bìzuǐ dehuà nǐ jiù gěi wǒ gǔn chūqu!

再不闭嘴的话你就给我滚出去！

Si tu ne fermes pas ta bouche, dégage d’ici !

375

锅 guō

nom : marmite / poêle / casserole

Děng guō lǐ de shuǐ kāi le zhīhòu zài fàng miàntiáo jìnqu.

等锅里的水开了之后再放面条进去。

Attendez que l’eau boue dans la casserole avant de mettre les nouilles dedans.

376

国庆节 Guóqìngjié

nom : fête nationale (en Chine)

Guóqìngjié fàngjià qī tiān, nǐ yǒu shénme ānpái ma?

国庆节放假七天，你有什么安排吗？

Les vacances pour la fête nationale durent sept jours, qu’est-ce que tu as prévu ?

377

国王 guówáng

nom : roi

Dàjiā dōu zài yìlùn nǎ wèi wángzǐ huì chéngwéi xīn de guówáng.

大家都在议论哪位王子会成为新的国王。

Tout le monde parle de quel prince deviendra le nouveau roi.
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378

果然 guǒrán

adverbe : vraiment / sûrement / attendu

Zhèngrú nǐ suǒ yùcè, jīntiān tiānqì guǒrán zhuǎn liáng le.

正如你所预测，今天天气果然转凉了。

Comme tu l’avais dit, le temps est vraiment devenu froid aujourd’hui.

379

果实 guǒshí

nom : fruit (d’une plante) / fruit (d’un succès) / gains

Zhèzhǒng zhíwù de guǒshí yǒudú.

这种植物的果实有毒。

Le fruit de cette plante est toxique.

380

过分 guòfèn

adjectif : excessif / trop

Wǒ de yāoqiú hěn guòfèn ma?

我的要求很过分吗？

Est-ce que j’en demande trop ?

381

过敏 guòmǐn

verbe : être allergique
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Wǒ hěn xiǎng yǎng māo, dàn wǒ de érzi duì māo máo guòmǐn.

我很想养猫，但我的儿子对猫毛过敏。

J’adorerais avoir un chat, mais mon fils est allergique aux poils de chat.

382

过期 guòqī

verbe : expirer / passer la date limite

Wǒ de qiānzhèng xiàgèyuè jiùyào guòqī le.

我的签证下个月就要过期了。

Mon visa expire le mois prochain.

383

哈 hā

interjection : rire / indique la satisfaction

Hā! Guǒrán bù chū wǒ suǒliào.

哈！果然不出我所料。

Oui ! Au final c’est comme j’avais prévu.

384

海关 hǎiguān

nom : douane

Wǒmen gōngsī de huòwù bèi hǎiguān kòuliú le.

我们公司的货物被海关扣留了。

Notre marchandise était retenue par la douane.

385

海鲜 hǎixiān
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nom : fruits de mer

Tā měicì chī hǎixiān pífū doū huì biànhóng.

她每次吃海鲜皮肤都会变红。

À chaque fois qu’elle mange des fruits de mer, sa peau rougit.

386

喊 hǎn

verbe : crier / hurler

Wǒ hǎoxiàng tīngjiàn yǒurén zài hǎn jiùmìng.

我好像听见有人在喊救命。

Je crois que j’ai entendu quelqu’un appeler à l’aide.

387

行业 hángyè

nom : industrie / profession

Tā cóngshì měiróng hángyè yǐjīng sān nián le.

她从事美容行业已经三年了。

Elle est dans l’industrie de la beauté depuis trois ans.

388

豪华 háohuá

ajdective : luxuriant

Zhè jiā jiǔdiàn zhuāngxiū rúcǐ háohuá, jiàgé yīdìng hěn gāo ba!

这家酒店装修如此豪华，价格一定很高吧！

La décoration de cet hôtel est tellement luxuriante, les prix doivent être élevé !
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389

好客 hàokè

adjectif : hospitalier / aimer avoir des invités

Dāngdì de jūmín fēicháng rèqíng hàokè.

当地的居民非常热情好客。

Les locaux sont très chaleureux et hospitaliers.

390

好奇 hàoqí

adjectif : curieux

Wǒ hěn hàoqí xīn lái de línjū shì zuò shénme gōngzuò de.

我很好奇新来的邻居是做什么工作的。

Je suis très curieux de savoir quel genre de travail fait notre voisin.

391

合法 héfǎ

adjectif : légal / légitime

Nǐ quèxìn zhè bǐ jiāoyì héfǎ ma?

你确信这笔交易合法吗？

Tu es sûr que cette affaire est légale ?

392

合理 hélǐ

adjectif : rationnel / raisonnable / juste

Zhè jiā jiǔdiàn de fángjiān hěn shūshì, jiàgé yě hěn hélǐ.

这家酒店的房间很舒适，价格也很合理。
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Les chambres dans cet hôtel sont confortables et les prix sont raisonnables.

393

合同 hétong

nom : contrat

Wǒmen gēn fángdōng qiān le shí nián de hétong, háiyǒu yī nián cái dàoqī.

我们跟房东签了十年的合同，还有一年才到期。

Nous avons signé un contrat de dix ans avec le propriétaire et il nous reste encore

un an.

394

合影 héyǐng

verbe : prendre une photo de groupe

Zhè shì tā de fùqīn yǔ Měiguó qián zǒngtǒng de héyǐng.

这是他的父亲与美国前总统的合影。

C’est une photo de son père avec l’ancien président des États-Unis.

395

合作 hézuò

verbe : coopérer / collaborer / travailler ensemble

Xīwàng wǒmen yǐhòu háiyǒu hézuò de jīhuì.

希望我们以后还有合作的机会。

J’espère que nous aurons l’occasion de travailler de nouveau ensemble dans le futur.

396

何必 hébì

adverbe : pas besoin / pourquoi
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Jìrán nǐ zhīdào tā bùxiǎng qù, nà nǐ hébì yào wèn ne?

既然你知道他不想去，那你何必要问呢？

Puisque tu savais qu’il ne voulait pas venir, pourquoi tu lui as demandé ?

397

何况 hékuàng

adverbe : sans compter / en plus

Nǎpà shì mòshēngrén wǒ yě huì bāngmáng, hékuàng nǐ shì wǒ péngyou.

哪怕是陌生人我也会帮忙，何况你是我朋友。

Même des étrangers aideront, sans compter toi qui es mon ami.

398

和平 hépíng

nom / adjectif : paix / pacifique

Zhèxiē wǔqì shì duì shìjièhépíng de wēixié.

这些武器是对世界和平的威胁。

Ces armes sont une menace pour la paix dans le monde.

399

核心 héxīn

nom : clé (le coeur de quelque chose)

Tā shì zhège tuánduì zhōng de héxīn rénwù.

他是这个团队中的核心人物。

C’est le joueur clé de cette équipe.

400
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恨 hèn

verbe : détester / regretter

Suīrán tā bèipàn le wǒ, dàn wǒ bìngbù hèn tā.

虽然他背叛了我，但我并不恨他。

Même s’il m’a trahi, je ne le déteste pas.

401

猴子 hóuzi

nom : singe

Shān shang yǒu hěn duō yěshēng de hóuzi, kàndào le yě bùyào jīngyà.

山上有很多野生的猴子，看到了也不要惊讶。

Il y a beaucoup de singes sauvages dans les montagnes, donc ne sois pas surpris

quand tu en verras.

402

后背 hòubèi

nom : dos (du corps) / derrière / à l’arrière

Tā de hòubèi zhòng le yī qiāng, bùguò méiyǒu shēngmìng wēixiǎn.

他的后背中了一枪，不过没有生命危险。

On lui a tiré dans le dos, mais ses jours ne sont pas en danger.

403

后果 hòuguǒ

nom : conséquences

Jiàngdī lìlǜ kěnéng huì gěi jīngjì dàilái zāinànxìng de hòuguǒ.

降低利率可能会给经济带来灾难性的后果。

https://mandarincorner.org/videos-by-student-level-and-subjects/


mandarincorner.org/french 111

Baisser les taux d’intérêt peut avoir des conséquences désastreuses sur l’économie.

404

呼吸 hūxī

nom : respirer

Wǒ xūyào chūqù hūxī yīxià xīnxiān kōngqì.

我需要出去呼吸一下新鲜空气。

Je dois sortir prendre l’air (frais).

405

忽然 hūrán

adverbe : soudainement / tout à coup

Wǒ hūrán xiǎng qǐlai wǒ wàng le suǒmén.

我忽然想起来我忘了锁门。

Soudain, je me suis rappelé que j’avais oublié de fermer la porte à clé.

406

忽视 hūshì

verbe : négliger / ignorer

Bùyào zhǐgù gōngzuò ér hūshì le jiànkāng!

不要只顾工作而忽视了健康！

Ne te concentre pas sur ton travail en négligeant ta santé !

407

胡说 húshuō

verbe : dire n’importe quoi
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Nǐ zài húshuō, wǒ jiù guà diànhuà le!

你再胡说，我就挂电话了！

Si tu continues de dire n’importe quoi, je vais raccrocher !

408

胡同 hútong

nom : voie / allée

Zhè tiáo hútong tài zhǎi le, qìchē kāi bù jìnlai.

这条胡同太窄了，汽车开不进来。

Cette allée est trop étroite pour qu’une voiture puisse rentrer.

409

壶 hú

nom : casserole / bouteille

Wǒ shāo le yī hú kāishuǐ lái pàochá.

我烧了一壶开水来泡茶。

J’ai fait bouillir une casserole d’eau pour faire du thé.

410

蝴蝶 húdié

nom : papillon

Zhèzhǒng húdié yǐjīng juézhǒng le.

这种蝴蝶已经绝种了。

Ce genre de papillon est déjà éteint.

411

糊涂 hútu
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adjectif : embrouillé / confus / déconcerté

Nǐ shuō de tài kuài le, wǒ dōu bèi nǐ nòng hútu le!

你说得太快了，我都被你弄糊涂了！

Tu parles tellement vite que tu m’as embrouillé !

412

花生 huāshēng

nom : cacahuète

Shàngcài zhīqián, fúwùyuán duān lái le yī pán chǎo huāshēng.

上菜之前，服务员端来了一盘炒花生。

Avant de servir, le serveur a amené une assiette de cacahuètes frites.

413

划 huá

verbe : gratter / couper la surface de

Wǒ de shǒuzhǐ bù xiǎoxīn bèi shuǐguǒdāo huá pò le.

我的手指不小心被水果刀划破了。

Je me suis accidentellement coupé le doigt avec un couteau à fruits.

414

华裔 huáyì

nom : citoyen étranger d’origine Chinoise

Tā shì yī míng chūshēng zài hǎiwài de huáyì, suǒyǐ Zhōngwén shuō de bù shì hěn

hǎo.

他是一名出生在海外的华裔，所以中文说得不是很好。

C’est un Chinois né à l’étranger, donc il ne parle pas très bien Mandarin.
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415

滑 huá

adjectif : glissant / lisse

Lù hěn huá, nǐ zuìhǎo kāi màn yīdiǎnr.

路很滑，你最好开慢一点儿。

La route est glissante. Tu ferais mieux de conduire plus doucement.

416

化学 huàxué

nom : chimie

Zhèzhǒng huàxué wùzhì duì réntǐ yǒuhài ma?

这种化学物质对人体有害吗？

Est-ce que ce produit chimique est toxique pour l’Homme ?

417

话题 huàtí

nom : sujet (d’une discussion ou conversation)

Zhège huàtí yǒudiǎn mǐngǎn, wǒmen zuìhǎo bùyào zài diànhuà lǐ liáo.

这个话题有点敏感，我们最好不要在电话里聊。

Ce sujet est un peu sensible, on ne devrait pas en parler au téléphone.

418

怀念 huáiniàn

verbe : chérir la mémoire de / penser à
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Wǒ chángcháng huáiniàn wǒmen zàiyīqǐ de rìzi.

我常常怀念我们在一起的日子。

Je pense souvent aux jours où on était ensemble.

419

怀孕 huáiyùn

verbe : être enceinte

Huáiyùn zhīhòu, tā biànde shífēn jǐnshèn.

怀孕之后，她变得十分谨慎。

Après sa grossesse, elle est devenue très prudente.

420

缓解 huǎnjiě

verbe : soulager

Yàowù kěyǐ dàdà huǎnjiě téngtòng.

药物可以大大缓解疼痛。

Les médicaments peuvent soulager beaucoup de douleur.

421

幻想 huànxiǎng

verbe : imaginer / fantasmer

Tā zuò zài chuāng qián huànxiǎng zìjǐ zhàn zài wǔtái shang wèi guānzhòng biǎoyǎn.

他坐在窗前幻想自己站在舞台上为观众表演。

Assis à la fenêtre, il s’imaginait sur scène en train de jouer pour un public.

422

慌张 huāngzhāng

https://mandarincorner.org/videos-by-student-level-and-subjects/


mandarincorner.org/french 116

adjectif : agité

Tā kànshangqu hěn huāngzhāng, hǎoxiàng shì yùdào le shénme máfan.

她看上去很慌张，好像是遇到了什么麻烦。

Elle avait l’air agitée, comme si elle avait des ennuis.

423

黄金 huángjīn

nom : or

Zhè tiáo xiàngliàn shì yòng huángjīn zhìchéng de.

这条项链是用黄金制成的。

Son collier est en or.

424

灰 huī

nom : cendre / poussière

Zhuōzi shang yǒu huī, nǐ néng cā yīxià ma?

桌子上有灰，你能擦一下吗？

Il y a de la poussière sur la table, tu peux la nettoyer ?

425

灰尘 huīchén

nom : poussière / saleté

Jiājù shang fùgài le yī céng hòu hòu de huīchén.

家具上覆盖了一层厚厚的灰尘。

Les meubles étaient recouverts d’une épaisse couche de poussière.
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426

灰心 huīxīn

verbe : décourager

Bié huīxīn, zhè zhǐshì nǐ dìyīcì chángshì.

别灰心，这只是你第一次尝试。

Ne sois pas découragé, c’est juste ton premier essai.

427

挥 huī

verbe : faire signe

Wǒ xiàng tā huī le huīshǒu, kě tā sìhū méi kàndào wǒ.

我向她挥了挥手，可她似乎没看到我。

Je lui ai fait signe, mais elle n’a pas l’air de m’avoir remarquée.

428

恢复 huīfù

verbe : reprendre / récupérer / regagner

Zài yīyuàn zhù le sān gè yuè hòu, tā de shēntǐ zhōngyú huīfù le.

在医院住了三个月后，她的身体终于恢复了。

Après avoir passé trois mois à l’hôpital, son corps a enfin récupéré.

429

汇率 huìlǜ

nom : taux de change

Xiànzài měiyuán duì rénmínbì de huìlǜ shì duōshao?

现在美元兑人民币的汇率是多少？
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Quel est le taux de change actuel du Dollar US vers le Yuan Chinois ?

430

婚礼 hūnlǐ

nom : cérémonie de mariage

Tāmen xīwàng zài hǎibiān jǔxíng hūnlǐ.

他们希望在海边举行婚礼。

Ils veulent faire leur cérémonie à la mer.

431

婚姻 hūnyīn

nom : mariage / matrimonial

Xiànzài hěn duō niánqīngrén hàipà jìnrù hūnyīn hòu huì shīqù zìyóu.

现在很多年轻人害怕进入婚姻后会失去自由。

Beaucoup de jeunes d’aujourd’hui ont peur de perdre leur liberté après le mariage.

432

活跃 huóyuè

verbe : animer / revigorer

Zánmen fàng xiē yīnyuè huóyuè yīxià qìfēn ba.

咱们放些音乐活跃一下气氛吧。

Mettons de la musique pour animer l’ambiance.

433

火柴 huǒchái

nom : allumette
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Zìcóng yǒu le dǎhuǒjī, rénmen jiù bùzài yòng huǒchái le.

自从有了打火机，人们就不再用火柴了。

Depuis que les briquets sont apparus, les gens ont arrêté d’utiliser des allumettes.

434

伙伴 huǒbàn

nom : partenaire / compagnon

Tāmen céngjīng shì shēngyì shang de huǒbàn, xiànzài shì hǎopéngyou.

他们曾经是生意上的伙伴，现在是好朋友。

Avant ils étaient partenaires commerciaux, maintenant ils sont amis.

435

或许 huòxǔ

adverbe : peut-être

Shìqing huòxǔ méiyǒu nǐ xiǎngxiàng de nàme zāo.

事情或许没有你想象的那么糟。

Les choses ne sont peut-être pas aussi mal que tu le penses.

436

机器 jīqì

nom : machine / machinerie

Zhèxiē gōngrén zhèngzài xuéxí rúhé cāozuò zhè tái jīqì.

这些工人正在学习如何操作这台机器。

Ces travailleurs apprennent comment utiliser cette machine.

437

肌肉 jīròu
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nom : muscle

Ànmó kěyǐ ràng jīròu fàngsōng xiàlai.

按摩可以让肌肉放松下来。

Un massage peut détendre les muscles.

438

基本 jīběn

adjectif : basique / fondamental

Zhèxiē jīběn de yǔfǎ guīzé nǐ yīdìngyào zhǎngwò.

这些基本的语法规则你一定要掌握。

Tu dois maîtriser ces règles basiques de grammaire.

439

激烈 jīliè

adjectif : intense / féroce / aigu

Zhège hángyè jìngzhēng yuèláiyuè jīliè.

这个行业竞争越来越激烈。

La compétition dans cette industrie est en train de devenir de plus en plus féroce.

440

及格 jígé

verbe : réussir un examen ou un test

Nǐ zhème nǔlì xuéxí, qīmò kǎoshì yīdìng huì jígé.

你这么努力学习，期末考试一定会及格。

Tu étudies tellement, tu vas sûrement réussir l’examen final.
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441

极其 jíqí

adverbe : extrêmement

Kǎojìn zhè suǒ dàxué shì jíqí kùnnan de.

考进这所大学是极其困难的。

Entrer dans cette université est extrêmement difficile.

442

急忙 jímáng

adverbe : précipité / hâtif

Tā jiē le gè diànhuà jiù jímáng líkāi le.

他接了个电话就急忙离开了。

Il est parti précipitamment après avoir reçu un coup de téléphone.

443

急诊 jízhěn

nom : traitement d’urgence

Wǒ péngyou tūrán fùtòng bùzhǐ, suǒyǐ wǒ péi tā qù yīyuàn guà le jízhěn.

我朋友突然腹痛不止，所以我陪她去医院挂了急诊。

Mon amie a soudainement ressenti une sévère douleur abdominale, donc je l’ai

accompagnée à l’hôpital pour qu’elle reçoive un traitement d’urgence.

444

集合 jíhé

verbe : se rassembler / assembler
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Dǎoyóu ràng dàjiā zǎoshang bā diǎn zài jiǔdiàn dàtáng jíhé.

导游让大家早上八点在酒店大堂集合。

Le guide touristique a demandé à tout le monde de se rassembler dans le hall de

l’hôtel à 8h du matin.

445

集体 jítǐ

nom : collectif

Hé jítǐ lìyì xiāngbǐ, gèrén lìyì shì cìyào de.

和集体利益相比，个人利益是次要的。

Les intérêts personnels sont secondaires à l’intérêt collectif.

446

集中 jízhōng

verbe : concentrer

Yīng'ér de kūshēng ràng wǒ wúfǎ jízhōng jīngshén.

婴儿的哭声让我无法集中精神。

Les bruits de pleurs du bébé m’ont empêché de me concentrer.

447

计算 jìsuàn

verbe : compter / calculer

Tā suǒ zuò de gòngxiàn shì yòng jīnqián wúfǎ jìsuàn de.

他所作的贡献是用金钱无法计算的。

Sa contribution ne peut être calculée financièrement.

448
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记录 jìlù

verbe : enregistrer / prendre des notes

Ānnī zài rìjì lǐ jìlù le tā de gèzhǒng jīnglì.

安妮在日记里记录了她的各种经历。

Anne a pris des notes sur ses différentes expériences dans son journal.

449

记忆 jìyì

nom : souvenir / mémoire

Zhè tiáo jiē hé wǒ jìyì zhōng de hěn bùyīyàng.

这条街和我记忆中的很不一样。

Cette rue est très différente de ce dont je me souviens.

450

纪录 jìlù

nom : record (dans le sport)

Tā chàyīdiǎn dǎpò le shìjièjìlù.

她差一点打破了世界纪录。

Elle a presque battu le record du monde.

451

纪律 jìlǜ

nom : discipline

Lǎoshī rènmìng tā wéihù kètáng jìlǜ.

老师任命她维护课堂纪律。

Le professeur l’a désignée pour maintenir la discipline dans la classe.
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452

纪念 jìniàn

verbe : commémorer

Shèngdànjié shì wèile jìniàn yēsū de dànshēng.

圣诞节是为了纪念耶酥的诞生。

Noël commémore la naissance du Christ.

453

系领带 jì lǐngdài

verbe : nouer une cravate

Suǒyǒu nán yuángōng dōu xūyào chuān xīzhuāng, jì lǐngdài.

所有男员工都需要穿西装、系领带。

Tous les employés masculins doivent porter un costume et une cravate.

454

寂寞 jìmò

adjectif : seul / solitaire

Gāng bān dào zhèlǐ shí wǒ yī gè péngyou yě méiyǒu, suǒyǐ chángcháng huì gǎndào

jìmò.

刚搬到这里时我一个朋友也没有，所以常常会感到寂寞。

Quand j’ai emménagé ici, je n’avais aucun ami, je me sentais souvent seul.

455

夹子 jiāzi

nom : pince / épingle
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Zhèxiē jiāzi shì yònglái gùdìng bèijǐng bù de.

这些夹子是用来固定背景布的。

Ces pinces sont utilisées pour maintenir le tissu de fond en place.

456

家庭 jiātíng

nom : famille

Tā xiàng wǒ xúnwèn le yǒuguān nǐ hé nǐ de jiātíng qíngkuàng.

她向我询问了有关你和你的家庭情况。

Elle voulait que je te demande à propos de toi et de ta famille.

457

家务 jiāwù

nom : ménage

Wǒmen shāngliang hǎo le huì lúnliú zuò jiāwù.

我们商量好了会轮流做家务。

Nous nous sommes mis d’accord pour faire le ménage à tour de rôle.

458

家乡 jiāxiāng

nom : ville natale

Zhè shì wǒ jiāxiāng de tèchǎn, biéde dìfang chī bùdào.

这是我家乡的特产，别的地方吃不到。

C’est une spécialité de ma ville natale, tu ne peux pas en trouver ailleurs.

459

嘉宾 jiābīn
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nom : hôte distingué / invité d’honneur

Zhège zhēnrénxiù jiémù zhōng de jiābīn dōu shì zài Zhōngguó hěn yǒu rénqì de

míngxīng.

这个真人秀节目中的嘉宾都是在中国很有人气的明星。

Les invités de cette émission de télé-réalité sont tous des stars populaires en Chine.

460

甲 jiǎ

nom : première place / premier

Jiǎ duì zhànshèng le yǐ duì.

甲队战胜了乙队。

L’équipe A l’emporte sur l’équipe B.

461

假如 jiǎrú

conjonction : si / dans le cas où… / en supposant

Jiǎrú nǐ yǒu yī bǎiwàn yuán, nǐ huì yòng tā lái zuò shénme?

假如你有一百万元，你会用它来做什么？

Si tu avais un million de yuans, qu’est-ce que tu en ferais ?

462

假设 jiǎshè

nom : hypothèse

Zhè zhǐshì yī zhǒng jiǎshè, hái méiyǒu bèi zhèngshí.

这只是一种假设，还没有被证实。

C’est juste une hypothèse, ça n’a pas été prouvé.
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463

假装 jiǎzhuāng

verbe : prétendre / feindre / faire semblant

Wǒ gēn tā dǎzhāohu, tā què jiǎzhuāng bù rènshi wǒ.

我跟他打招呼，他却假装不认识我。

Je l’ai salué, mais il a fait semblant de ne pas me connaître.

464

价值 jiàzhí

nom : valeur

Zhèxiē lǐwù de jiàzhí wúfǎ yòng jīnqián lái héngliáng.

这些礼物的价值无法用金钱来衡量。

La valeur de ces cadeaux ne peut pas être mesurée avec de l’argent.

465

驾驶 jiàshǐ

verbe : conduire (un véhicule) / piloter (un bateau ou un avion)

Píláo jiàshǐ jí yì yǐnqǐ jiāotōng shìgù.

疲劳驾驶极易引起交通事故。

Conduire en manquant de sommeil peut facilement amener à des accidents de la

route.

466

嫁 jià

verbe : marier (pour une femme)
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Tā de nǚ'ér jià gěi le yī gè Yīngguórén.

她的女儿嫁给了一个英国人。

Sa fille s’est mariée à un Anglais.

467

坚决 jiānjué

adjectif : ferme / résolu / déterminé

Tā de tàidu hěn jiānjué, kǒngpà bùhuì gǎibiàn zhǔyi le.

他的态度很坚决，恐怕不会改变主意了。

Sa position est ferme, je crains qu’il ne change pas d’avis.

468

坚强 jiānqiáng

adjectif : fort / ferme / inébranlable

Zài jiānqiáng de rén yě yǒu cuìruò de yī miàn.

再坚强的人也有脆弱的一面。

Même les gens forts ont un point faible.

469

肩膀 jiānbǎng

nom : épaule

Wǒ kào zài tā de jiānbǎng shang shuì le yīhuìr.

我靠在他的肩膀上睡了一会儿。

Je me suis appuyé sur son épaule et j’ai dormi un moment.

470

艰巨 jiānjù
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adjectif : ardu / difficile

Suīrán rènwu jiānjù, dànshì tāmen háishi zhǔnshí wánchéng le.

虽然任务艰巨，但是他们还是准时完成了。

Même si c’était une tâche difficile, ils l’ont terminée à temps.

471

艰苦 jiānkǔ

adjectif : ardu / difficile / dur

Jiānqiáng de xìnggé shì zài jiānkǔ de huánjìng zhōng duànliàn chūlai de.

坚强的性格是在艰苦的环境中锻炼出来的。

Un fort caractère se cultive dans un environnement dur.

472

兼职 jiānzhí

nom : boulot à temps partiel / petit boulot

Wǒ zài shǔjià qījiān zhǎo le yī fèn jiānzhí.

我在暑假期间找了一份兼职。

J’ai pris un petit boulot pendant mes vacances d’été.

473

捡 jiǎn

verbe : ramasser / collecter

Háizimen zài hǎibiān jiǎn le hěn duō bèiké.

孩子们在海边捡了很多贝壳。

Les enfants ont ramassé beaucoup de coquillages à la mer.
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474

剪刀 jiǎndāo

nom : ciseaux

Chōuti lǐ yǒu yī bǎ hóngsè de jiǎndāo.

抽屉里有一把红色的剪刀。

Il y a une paire de ciseaux rouges dans le tiroir.

475

简历 jiǎnlì

nom : curriculum vitae / CV

Jiǎnlì shang lièchū le tā fēngfù de gōngzuò jīnglì.

简历上列出了他丰富的工作经历。

Son CV liste sa grande expérience professionnelle.

476

简直 jiǎnzhí

adverbe : simplement / du tout

Tā néng zài zhèzhǒng tiānqì xià cúnhuó xiàlai, jiǎnzhí jiùshì qíjì.

他能在这种天气下存活下来，简直就是奇迹。

C’était simplement un miracle qu’il ait été capable de survivre avec ce genre de

temps.

477

建立 jiànlì

verbe : construire / établir / installer / fonder

https://mandarincorner.org/videos-by-student-level-and-subjects/


mandarincorner.org/french 131

Wǒmen yīdìngyào jiànlì yī zhī gèng qiángdà de hǎijūn!

我们一定要建立一支更强大的海军!

Nous devons construire une flotte plus forte !

478

建设 jiànshè

verbe : construire

Zhè tiáo tiělù réng zài jiànshè zhīzhōng.

这条铁路仍在建设之中。

Ce chemin de fer est encore en construction.

479

建筑 jiànzhù

nom : bâtiment / structure

Shuāngzǐ tǎ céngjīng shì Niǔyuē de biāozhìxìng jiànzhù.

双子塔曾经是纽约的标志性建筑。

Les tours jumelles étaient des bâtiments iconiques de New York.

480

健身 jiànshēn

verbe : rester en forme avec de l’exercice

Wǒ zài jiànshēn shí lāshāng le tuǐ bù jīròu.

我在健身时拉伤了腿部肌肉。

Je me suis froissé un muscle de la jambe en faisant du sport.

481

键盘 jiànpán
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nom : clavier (ordinateur, piano)

Tā zài wǎngshàng mǎi le yī fù lányá jiànpán.

他在网上买了一副蓝牙键盘。

Il a acheté un clavier Bluetooth en ligne.

482

讲究 jiǎngjiu

verbe : faire attention à

Tā chuān yīfu hěn jiǎngjiu.

她穿衣服很讲究。

Elle fait attention à ce qu’elle porte.

483

讲座 jiǎngzuò

nom : conférence

Wǒ juéde zhèwèi jiàoshòu de jiǎngzuò hěn yǒuyìsi.

我觉得这位教授的讲座很有意思。

J’ai trouvé la conférence de ce professeur très intéressante.

484

酱油 jiàngyóu

nom : sauce soja.

Zài jīròu lǐ fàng yīdiǎn jiàngyóu hé cù yān èrshí fēnzhōng.

在鸡肉里放一点酱油和醋腌二十分钟。

Mettez un peu de sauce soja et du vinaigre dans le poulet, puis laissez mariner

pendant vingt minutes.
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485

交换 jiāohuàn

verbe : échanger

Fēijī shang yǒu yī wèi nánshì xiǎng hé wǒ jiāohuàn zuòwèi.

飞机上有一位男士想和我交换座位。

Il y avait un autre homme dans l’avion qui voulait échanger de place avec moi.

486

交际 jiāojì

verbe : socialiser

Bù shànyú jiāojì de rén shìhé zuòshēngyì ma?

不善于交际的人适合做生意吗？

Est-ce que les gens qui ne sont pas bons socialement sont pertinents pour faire des

affaires ?

487

交往 jiāowǎng

verbe : s’associer à / contacter

Tā cóngxiǎo xìnggé nèixiàng, bù ài yǔ rén jiāowǎng.

她从小性格内向，不爱与人交往。

Elle était introvertie depuis son enfance et n’aimait pas interagir avec les gens.

488

浇 jiāo

verbe : verser (liquide) / arroser / irriguer
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Wǒ wàngjì gěi wǒ de huā jiāoshuǐ le.

我忘记给我的花浇水了。

J’ai oublié d’arroser mes fleurs.

489

胶水 jiāoshuǐ

nom : colle

Xiàcì qǐng jìde dài cǎisè bǐ hé jiāoshuǐ.

下次请记得带彩色笔和胶水。

Rappelle-toi d’amener des stylos de couleur et de la colle la prochaine fois, s’il te

plaît.

490

角度 jiǎodù

nom : angle / point de vue

Nǐ yīnggāi huàn gè jiǎodù lái kàndài zhège wèntí.

你应该换个角度来看待这个问题。

Tu devrais regarder ce problème d’un angle différent.

491

狡猾 jiǎohuá

adjectif : rusé / malin

Tā xiàng húli yīyàng jiǎohuá.

他像狐狸一样狡猾。

Il est rusé comme un renard.

492
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教材 jiàocái

nom : matériel pédagogique

Zhè běn jiàocái gèng shìhé chūxuézhě.

这本教材更适合初学者。

Ce livre est plus adapté pour les débutants.

493

教练 jiàoliàn

nom : coach / instructeur / entraîneur

Wǒ zài jiànshēnfáng zuò le bànnián de sīrén jiàoliàn.

我在健身房做了半年的私人教练。

J’ai été entraîneur personnel dans un gymnase pendant six mois.

494

教训 jiàoxùn

nom : leçon (morale)

Wǒmen cóng zhè cì jīnglì zhōng xīqǔ le cǎntòng de jiàoxùn.

我们从这次经历中吸取了惨痛的教训。

Nous avons appris une dure leçon de cette expérience.

495

阶段 jiēduàn

nom : stage / phase

Pànnì qī shì měi gè háizi doū huì jīnglì de jiēduàn.

叛逆期是每个孩子都会经历的阶段。

La rébellion est une phase par laquelle tous les enfants passent.
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496

结实 jiēshi

adjectif : solide / durable / fort / robuste

Chāoshì de dàizi hěn jiēshi, nǐ bùyòng dānxīn tā huì zài bànlù pò.

超市的袋子很结实，你不用担心它会在半路破。

Les sacs du supermarché sont robustes, ne t’inquiète pas, ils ne casseront pas au

milieu du chemin (pour rentrer à la maison).

497

接触 jiēchù

verbe : prendre contact avec / rentrer en contact

Zhè fèn gōngzuò ràng wǒ yǒu jīhuì jiēchù dào láizì bùtóng guójiā de rén.

这份工作让我有机会接触到来自不同国家的人。

Ce travail me donne l’opportunité de rentrer en contact avec des gens de différents

pays.

498

接待 jiēdài

verbe : recevoir / admettre

Jiǔdiàn gōngzuòrényuán rèqíng de jiēdài le wǒmen.

酒店工作人员热情地接待了我们。

Le personnel de l’hôtel nous a accueilli chaleureusement.

499

接近 jiējìn

verbe : approcher
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Xiànzài de shīyè rénshù yǐ jiējìn liǎng bǎiwàn.

现在的失业人数已接近两百万。

Le nombre de chômeurs approche maintenant les deux millions.

500

节省 jiéshěng

verbe : économiser / garder / conserver

Bǐqǐ zuò huǒchē, zuò fēijī néng jiéshěng hěn duō shíjiān.

比起坐火车，坐飞机能节省很多时间。

Prendre l’avion peut faire gagner beaucoup de temps comparé au train.

501

结构 jiégòu

nom : structure / composition / construction

Zhè dòng lǎo fángzi de jiégòu hái hěn láogù.

这栋老房子的结构还很牢固。

La structure de cette vieille maison est toujours solide.

502

结合 jiéhé

verbe : combiner / unifier / intégrer / lier

Zhè bù diànyǐng jiéhé le kēhuàn, àiqíng yǔ kǒngbù děng duōzhǒng yuánsù.

这部电影结合了科幻、爱情与恐怖等多种元素。

Ce film combine plusieurs éléments, comme la science-fiction, la romance, et

l’horreur.
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503

结论 jiélùn

nom : conclusion

Zài nòng qīngchu qíngkuàng zhīqián, bùyào jíyú xià jiélùn.

在弄清楚情况之前，不要急于下结论。

Ne tire pas de conclusions avant de comprendre la situation.

504

结账 jiézhàng

verbe : faire les comptes / équilibrer / payer l’addition

Diànyǐngpiào shì nǐ fù de, nà zhè dùn fàn jiù yóu wǒ lái jiézhàng ba.

电影票是你付的，那这顿饭就由我来结账吧。

Tu as déjà payé pour les tickets du film, laisse-moi payer le repas.

505

戒 jiè

verbe : abandonner / stopper

Yīshēng jiànyì wǒ jièyān jièjiǔ.

医生建议我戒烟戒酒。

Mon médecin m’a conseillé d’arrêter de fumer et de boire.

506

戒指 jièzhi

nom : anneau (doigt)

Tā chéngnuò jiānglái yǒu le qián jiù gěi tā mǎi zuànshí jièzhi.

他承诺将来有了钱就给她买钻石戒指。
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Il a promis de lui acheter un anneau en diamant dès qu’il aurait de l’argent.

507

届 jiè

classificateur : pour les événements se produisant sur une certaine période, réunions,

etc...

Nǐ rènwéi shéi huì chéngwéi xià yī jiè zǒngtǒng?

你认为谁会成为下一届总统？

Tu penses que le prochain président sera qui ?

508

借口 jièkǒu

nom : excuse / prétexte

Tā zǒngshì yòng gèzhǒnggèyàng de jièkǒu lái táobì zérèn.

他总是用各种各样的借口来逃避责任。

Il a toujours des excuses pour éviter les responsabilités.

509

金属 jīnshǔ

nom : métal

Jù bàodào, duō kuǎn yīng'ér shípǐn zhòngjīnshǔ yánzhòng chāobiāo.

据报道，多款婴儿食品重金属严重超标。

Selon des rapports, un certain nombre de nourriture pour bébé contient des métaux

lourds qui dépassent sérieusement la limite.

510

尽快 jǐnkuài
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adverbe : dès que possible

Wǒ huì jǐnkuài bǎ nà fèn wénjiàn fāgěi nǐ.

我会尽快把那份文件发给你。

Je t’envoie ce document dès que possible.

511

尽量 jǐnliàng

adverbe : autant que possible

Wǒ míngtiān huì jǐnliàng zhǔnshí dào, dàn bùnéng bǎifēnbǎi bǎozhèng.

我明天会尽量准时到，但不能百分百保证。

J’essayerai d’être à l’heure demain, mais je ne peux pas le garantir à 100%.

512

紧急 jǐnjí

adjectif : urgent / pressant / critique

Zhè dào mén zhǐnéng zài jǐnjí qíngkuàng xià shǐyòng.

这道门只能在紧急情况下使用。

Cette porte devrait être utilisée uniquement en cas d’urgence.

513

谨慎 jǐnshèn

adjectif : prudent

Zǒngtǒng zài huídá méitǐ wèntí shí yòngcí fēicháng jǐnshèn.

总统在回答媒体问题时用词非常谨慎。

Le président était très prudent dans ses réponses aux questions de la presse.
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514

尽力 jìnlì

verbe : faire tout ce qu’on peut / faire de son mieux

Yīshēng zǒuchū shǒushùshì duì bìngrén jiāshǔ shuō, wǒmen yǐjīng jìnlì le.

医生走出手术室对病人家属说，我们已经尽力了。

Le médecin sortit de la salle d’opération et dit à la famille du patient : “On a fait tout

ce qu’on a pu”.

515

进步 jìnbù

verbe : avancer / progresser / améliorer

Duōkuī le nǐ de bāngmáng, wǒ de Yīngwén cái néng jìnbù de zhème kuài.

多亏了你的帮忙，我的英文才能进步得这么快。

Grâce à ton aide, mon Anglais a pu s’améliorer si vite.

516

进口 jìnkǒu

verbe : importer

Tā dàilái le yī píng cóng Àodàlìyà jìnkǒu de hóngjiǔ.

他带来了一瓶从澳大利亚进口的红酒。

Il a amené une bouteille de vin rouge importée d’Australie.

517

近代 jìndài

nom : les temps modernes
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Zhè shì yī běn guānyú Zhōngguó jìndài lìshǐ de shū.

这是一本关于中国近代历史的书。

C’est un livre à propos de l’histoire moderne de Chine.

518

经典 jīngdiǎn

adjectif : classique

Zhè shì shí dà zuì zhíde kàn de jīngdiǎn xiǎoshuō.

这是十大最值得看的经典小说。

Voici le top dix des nouvelles classiques à lire.

519

经商 jīngshāng

verbe : s’engager dans un échange / être en affaire

Tā de zǔfù shíbā suì jiù kāishǐ jīngshāng le.

他的祖父十八岁就开始经商了。

Son grand-père a commencer à faire des affaires à l’âge de dix-huit ans.

520

经营 jīngyíng

verbe : opérer / diriger (un business) / gérer

Zhè duì fūfù zài zhèn shang jīngyíng yī jiā miàn guǎn.

这对夫妇在镇上经营一家面馆。

Ce couple a un magasin de nouilles en ville.

521

精力 jīnglì
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nom : énergie / vigueur

Wǒmen zài zhège xiàngmù shang huāfèi le dàliàng de shíjiān hé jīnglì.

我们在这个项目上花费了大量的时间和精力。

On a passé beaucoup de temps et d’énergie sur ce projet.

522

精神 jīngshén

nom : vigueur / esprit / état mental

Xīnlǐ yīshēng yǐjīng duì tā de jīngshén zhuàngtài jìnxíng le pínggū.

心理医生已经对他的精神状态进行了评估。

Un psychiatre a déjà évalué son état mental.

523

酒吧 jiǔbā

nom : bar

Jiǔbā lǐ de yīnyuè tài dà le, wǒ tīng bùqīng nǐ shuō de huà.

酒吧里的音乐太大了，我听不清你说的话。

La musique est tellement forte dans ce bar que je ne peux pas entendre clairement

ce que tu dis.

524

救 jiù

verbe : secourir / sauver

Xiāofángyuán cóng dàhuǒ zhōng jiùchū le suǒyǒu de jūmín.

消防员从大火中救出了所有的居民。

Les pompiers ont sauvé tous les habitants des flammes.
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525

救护车 jiùhùchē

nom : ambulance

Yǒurén hūndǎo le, kuài jiào jiùhùchē!

有人昏倒了，快叫救护车！

Quelqu’un a perdu connaissance, appelez une ambulance !

526

舅舅 jiùjiu

nom : oncle (du côté de la mère)

Wǒ jiùjiu gěi wǒ mǎi le yī tái diànnǎo zuòwéi bìyè lǐwù.

我舅舅给我买了一台电脑作为毕业礼物。

Mon oncle m’a acheté un ordinateur comme cadeau pour mon diplôme.

527

居然 jūrán

adverbe : inattendu / surprise

Zhème zhòngyào de shì, wǒ jūrán gěi wàng le!

这么重要的事，我居然给忘了！

Comment j’ai pu oublier quelque chose d’aussi important !?

528

桔子 júzi

nom : orange (fruit)
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Zhèxiē júzi de pí háishi qīng de, kěndìng hěn suān!

这些桔子的皮还是青的，肯定很酸！

La peau de ces oranges est toujours verte, elles sont vraiment acides !

529

巨大 jùdà

adjectif : immense / énorme / gigantesque

Tā jìchéng le yī bǐ jùdà de cáifù.

他继承了一笔巨大的财富。

Il a hérité d’une immense fortune.

530

具备 jùbèi

verbe : posséder / avoir

Yī gè yōuxiù de lǐngdǎozhě xūyào jùbèi nǎxiē nénglì yǔ sùzhì?

一个优秀的领导者需要具备哪些能力与素质？

Quelles compétences et qualités un bon leader doit-il avoir ?

531

具体 jùtǐ

adjectif : spécifique / particulier / concret

Zhège jìhuà de jùtǐ xìjié hái xūyào tǎolùn.

这个计划的具体细节还需要讨论。

Les détails de ce plan doivent être discutés.

532

俱乐部 jùlèbù
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nom : club

Zhège jùlèbù yǒu sān bǎi gè chéngyuán.

这个俱乐部有三百个成员。

Ce club a 300 membres.

533

据说 jùshuō

verbe : on dit que

Jùshuō zhège rén céngjīng shì zhèngfǔ guānyuán.

据说这个人曾经是政府官员。

On dit que cet homme était un membre du gouvernement.

534

捐 juān

verbe : contribuer / donner

Wǒ xiǎng bǎ zhèxiē yīfu juāngěi císhànjīgòu.

我想把这些衣服捐给慈善机构。

Je veux donner ces vêtements à une association.

535

决赛 juésài

nom : finale

Jùlí juésài zhǐ shèng sān tiān le.

距离决赛只剩三天了。

Il reste trois jours avant la finale.
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536

决心 juéxīn

nom : détermination / résolution

Tā xià dìng juéxīn yào yíngdé bǐsài.

他下定决心要赢得比赛。

Il était déterminé à gagner le jeu.

537

角色 juésè

nom : rôle / partie

Dānní shì zhè bù diànyǐng lǐ zuì zhāorénxǐhuan de juésè.

丹尼是这部电影里最招人喜欢的角色。

Danny est le personnage le plus sympathique dans le film.

538

绝对 juéduì

adverbe : absolument / certainement

Zhème duō gōngzuò juéduì bùkěnéng zài yī tiān zhīnèi wánchéng.

这么多工作绝对不可能在一天之内完成。

C’est absolument impossible qu’autant de travail puisse être fait en un jour.

539

军事 jūnshì

nom : affaires militaires / militaire

Zhège guójiā de jūnshìlìliang hěn qiángdà.

这个国家的军事力量很强大。
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La capacité militaire de ce pays est très forte.

540

均匀 jūnyún

adjectif : équilibré / uniforme

Wǒ bǎ zhǒngzi jūnyún de sǎ zài le dì lǐ.

我把种子均匀地撒在了地里。

Je répartis uniformément les graines sur le sol.

541

卡车 kǎchē

nom : camion

Tāmen bāng wǒ bǎ suǒyǒu de jiājù dōu bān shang le kǎchē.

他们帮我把所有的家具都搬上了卡车。

Ils m’ont aidé à charger tous les meubles dans le camion.

542

开发 kāifā

verbe : développer / exploiter

Wǒmen gōngsī zuìjìn kāifā chū le yī kuǎn xīn de diànnǎo yóuxì.

我们公司最近开发出了一款新的电脑游戏。

Notre entreprise a récemment développé un nouveau jeu vidéo.

543

开放 kāifàng

verbe : ouvrir à la circulation / être ouvert au public
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Bówùguǎn zhèngzài wéixiū, zànshí bù duìwài kāifàng.

博物馆正在维修，暂时不对外开放。

Ce musée est en travaux et pour le moment il n’est pas ouvert au public.

544

开幕式 kāimùshì

cérémonie d’ouverture / inauguration

Àoyùn kāimùshì de xiànchǎngzhíbō mǎshàng jiùyào kāishǐ le.

奥运开幕式的现场直播马上就要开始了。

La diffusion en direct de la cérémonie d’ouverture des jeux olympiques va bientôt

démarrer.

545

开水 kāishuǐ

nom : eau bouillante

Wǒ de shǒu bèi kāishuǐ tàngshāng le.

我的手被开水烫伤了。

Mes mains ont été brûlées par l’eau bouillante.

546

砍 kǎn

verbe : couper / hacher

Zhè piàn shùlín lǐ de shù dōu kuài bèi kǎn guāng le.

这片树林里的树都快被砍光了。

Les arbres de cette forêt ont presque tous été coupés.

547
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看不起 kànbuqǐ

verbe : regarder de haut / mépriser

Bùyào yīnwèi tā qióng jiù kànbuqǐ tā.

不要因为他穷就看不起他。

Ne le regarde pas de haut juste parce qu’il est pauvre.

548

看望 kànwàng

verbe : appeler / rendre visite

Tā jīngcháng huílǎojiā kànwàng tā de fùmǔ.

她经常回老家看望她的父母。

Elle retourne souvent dans sa ville natale pour rendre visite à ses parents.

549

靠 kào

verbe : s’appuyer contre (ou sur) / dépendre de

Tā bù xīwàng kào fùmǔ de qián lái mǎifáng.

他不希望靠父母的钱来买房。

Il ne veut pas dépendre de l’argent de ses parents pour acheter une maison.

550

颗 kē

Classificateur : pour les choses rondes

Tiān shang yī kē xīngxing dōu kànbujiàn.

天上一颗星星都看不见。

Pas une seule étoile ne peut être vue dans le ciel.
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551

可见 kějiàn

conjonction : Il est clair (évident) que / ça montre que / ça prouve que

Jiālǐ zhème zāng tā dōu bù dǎsǎo, kějiàn, tā shì gè hěn lǎn de rén.

家里这么脏他都不打扫，可见，他是个很懒的人。

La maison est sale, mais il ne nettoie pas. C’est évident qu’il est flemmard.

552

可靠 kěkào

adjectif : fiable / de confiance

Wǒ xūyào yī gè kěkào de rén lái fùzé zhège xiàngmù.

我需要一个可靠的人来负责这个项目。

J’ai besoin d’une personne fiable en charge de ce projet.

553

可怕 kěpà

adjectif : effrayant / terrifiant

Wǒ zuówǎn zuò le gè tèbié kěpà de èmèng.

我昨晚做了个特别可怕的噩梦。

J’ai fait un cauchemar terrible la nuit dernière.

554

克 kè

Classificateur : gramme
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Měi yī bāo bǐnggān de jìngzhòng shì èrbǎi wǔshí kè.

每一包饼干的净重是二百五十克。

Le poids net de chaque paquet de biscuits est 250 grammes.

555

克服 kèfú

verbe : surmonter / conquérir

Kèfú kǒngjù zuìhǎo de bànfǎ jiùshì miànduì tā.

克服恐惧最好的办法就是面对它。

Le meilleur moyen de surmonter ses peurs est d’y faire face.

556

刻苦 kèkǔ

adjectif : assidu

Wèile kǎoshàng qīnghuá dàxué, tā měitiān dōu zài kèkǔxuéxí.

为了考上清华大学，他每天都在刻苦学习。

Pour rentrer à l’Université de Tsinghua, il a travaillé dur tous les jours.

557

客观 kèguān

adjectif : objectif (point de vue)

Zuòwéi yī míng jìzhě, wǒ bìxū jǐnliàng bǎochí kèguān.

作为一名记者，我必须尽量保持客观。

En tant que journaliste, je dois essayer d’être le plus objectif possible.

558

课程 kèchéng
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nom : cours

Zhège wǎngzhàn shang yǒu hěn duō miǎnfèi de Hànyǔ kèchéng.

这个网站上有很多免费的汉语课程。

Il y a beaucoup de cours de Chinois gratuits sur ce site.

559

空间 kōngjiān

nom : espace

Wǒ de gōngyù hěn xiǎo, kōngjiān shífēn yǒuxiàn.

我的公寓很小，空间十分有限。

Mon appartement est petit, l’espace est très limité.

560

空闲 kòngxián

nom : temps libre / loisirs

Wǒ de dàbùfen kòngxián shíjiān dōu yònglái kànshū le.

我的大部分空闲时间都用来看书了。

Je passe la plupart de mon temps libre à lire des livres.

561

控制 kòngzhì

verbe : contrôler / gouverner / manipuler

Yī tāi zhèngcè de mùdì shì kòngzhì rénkǒu zēngzhǎng.

一胎政策的目的是控制人口增长。

Le but de la politique de l’enfant unique était de contrôler la croissance de la

population.
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562

口味 kǒuwèi

nom : goût (d’une personne) / préférence / saveur (de la nourriture)

Wǒmen zhǐyǒu liǎng zhǒng kǒuwèi de dàngāo, cǎoméi hé qiǎokèlì.

我们只有两种口味的蛋糕，草莓和巧克力。

Nous avons seulement deux saveurs de gâteaux, fraise et chocolat.

563

夸 kuā

verbe : féliciter / complimenter

Zài wàirén miànqián wǒ de fùmǔ cóngláiméi kuā guo wǒ.

在外人面前我的父母从来没夸过我。

Mes parents ne m’ont jamais félicité devant les autres.

564

夸张 kuāzhāng

adjectif : exagéré

Tā kuāzhāng de biǎoyǎn dòuxiào le suǒyǒu guānzhòng.

他夸张的表演逗笑了所有观众。

Sa performance exagérée a fait rire tout le public.

565

会计 kuàijì

nom : comptable
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Zhèxiē xìjié zhǐyǒu wǒmen de kuàijì cái zhīdào.

这些细节只有我们的会计才知道。

Ces détails ne sont connus que par nos comptables.

566

宽 kuān

adjectif : large / vaste

Zhè tiáo xiǎodào zhǐyǒu liǎng sān mǐ kuān.

这条小道只有两三米宽。

Ce chemin ne fait que deux ou trois mètres de large.

567

昆虫 kūnchóng

nom : insecte

Mùqián quánshìjiè yǐzhī de kūnchóng yǒu yī bǎi duō wàn zhǒng.

目前全世界已知的昆虫有一百多万种。

Il y a plus d’un million d’espèces d’insectes connues dans le monde.

568

扩大 kuòdà

verbe : élargir / étendre

Zhè jiàn shì de yǐngxiǎng zhèngzài kuòdà.

这件事的影响正在扩大。

L’impact de cet incident est en train de s’étendre.

569

辣椒 làjiāo
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nom : piment / chili

Wǒ jiā càiyuán lǐ zhòng le hěn duō qīng làjiāo.

我家菜园里种了很多青辣椒。

Nous avons cultivé beaucoup de piment vert dans notre jardin.

570

拦 lán

verbe : barrer / bloquer / retenir

Bǎo'ān bǎ jìzhě men dōu lán le xiàlai.

保安把记者们都拦了下来。

La sécurité a bloqué tous les reporters.

571

烂 làn

verbe : pourrir / se décomposer

Làn diào de shuǐguǒ zhāolái le hěn duō fēichóng.

烂掉的水果招来了很多飞虫。

Les fruits pourris ont attiré beaucoup d’insectes volants.

572

朗读 lǎngdú

verbe : lire à voix haute

Zhè piān wénzhāng qǐng nǐ dàshēng lǎngdú yībiàn.

这篇文章请你大声朗读一遍。

Lis cet article à voix haute, s’il te plaît.
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573

劳动 láodòng

nom : travail / labeur

Tā hé qīzi gòngtóng fēndān jiāwù láodòng.

他和妻子共同分担家务劳动。

Il partage le travail de la maison avec sa femme.

574

劳驾 láojià

verbe : (expression polie) excusez-moi / désolé de vous déranger / s’il vous plaît

Láojià, bāng wǒ fú yīxià mén.

劳驾，帮我扶一下门。

Excusez-moi, voulez-vous bien me tenir la porte ?

575

老百姓 lǎobǎixìng

nom : les gens ordinaires / civils

Lǎobǎixìng cái shì zhànzhēng de zuì dà shòuhàizhě.

老百姓才是战争的最大受害者。

Les civils sont les plus grandes victimes de la guerre.

576

老板 lǎobǎn

nom : patron / commerçant

Wǒ de lǎobǎn zhèngzài yǔ lǜshī tánhuà, bùxiǎng bèi dǎrǎo.

我的老板正在与律师谈话，不想被打扰。
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Mon patron est en train de parler à un avocat et ne veut pas être dérangé.

577

老婆 lǎopo

nom : femme (comme mari et femme)

Gōngsī de kuàijì shì lǎobǎn de lǎopo.

公司的会计是老板的老婆。

La comptable de l’entreprise est la femme du patron.

578

老实 lǎoshi

adjectif : honnête / franc

Tā kànqǐlai lǎoshi, qíshí jiǎohuá jíle.

他看起来老实，其实狡猾极了。

Il a l’air honnête, mais en fait il est très rusé.

579

老鼠 lǎoshǔ

nom : souris / rat

Wǒ shì le gèzhǒng fāngfǎ dōu méiyǒu zhuāzhù jiālǐ de lǎoshǔ.

我试了各种方法都没有抓住家里的老鼠。

J’ai essayé toute sorte de méthode, mais je n’ai toujours pas attrapé les rats dans

ma maison.

580

姥姥 lǎolao

nom : grand-mère (du côté de la mère)
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Lǎolao suīrán niánjì dà le, dàn yīrán jiānchí zìjǐ zuòfàn.

姥姥虽然年纪大了，但依然坚持自己做饭。

Même si ma grand-mère est vieille, elle insiste toujours pour faire à manger toute

seule.

581

乐观 lèguān

adjectif : optimiste / plein d’espoir

Bùguǎn yùdào duō dà de kùnnan, tā zǒngnéng bǎochí lèguān de tàidu.

不管遇到多大的困难，他总能保持乐观的态度。

Quelles que soient les difficultés qu’il rencontre, il maintient toujours une attitude

optimiste.

582

雷 léi

nom : orage

Wǒ zuówǎn bèi léishēng chǎoxǐng hòu jiù zàiyě shuì bùzháo le.

我昨晚被雷声吵醒后就再也睡不着了。

Je n’ai pas pu dormir après avoir été réveillé par l’orage la nuit dernière.

583

类型 lèixíng

nom : type / catégorie

Nǐ xǐhuan kàn shénme lèixíng de diànyǐng?

你喜欢看什么类型的电影？

Quel genre de film tu aimes regarder ?
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584

冷淡 lěngdàn

adjectif : froid / indifférent

Zìcóng wǒ jùjué tā hòu, tā duì wǒ de tàidu jiù fēicháng lěngdàn.

自从我拒绝他后，他对我的态度就非常冷淡。

Il est très froid avec moi depuis que j’ai refusé.

585

厘米 límǐ

Classificateur : centimètre (cm)

Wǒ érzi zhège yuè zhǎng gāo le sān límǐ.

我儿子这个月长高了三厘米。

Mon fils a pris trois centimètres ce mois-ci.

586

离婚 líhūn

verbe : divorcer

Tā de fùmǔ zài tā sān suì shí jiù líhūn le.

她的父母在她三岁时就离婚了。

Ses parents ont divorcé quand elle n’avait que trois ans.

587

梨 lí

nom : poire
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Zhèzhǒng lí suīrán gètou xiǎo, dàn zhī duō wèi tián.

这种梨虽然个头小，但汁多味甜。

Bien que ce type de poire soit de petite taille, elle est juteuse et sucrée.

588

理论 lǐlùn

nom : théorie / principe

Zhèxiē lǐlùn yǐ bèi zhèngmíng shì cuòwù de.

这些理论已被证明是错误的。

Ces théories se sont avérées fausses.

589

理由 lǐyóu

nom : raison / argument

Nǐ gěi chū de lǐyóu hěn nán lìngrén xìnfú.

你给出的理由很难令人信服。

Les raisons que tu as données ne sont pas très convaincantes.

590

力量 lìliang

nom : force physique

Dàduōshù rén tōngguò jǔzhòng lái zēngqiáng shǒubì lìliang.

大多数人通过举重来增强手臂力量。

La plupart des gens travaillent la force de leurs bras en soulevant des poids.

591

立即 lìjí
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adverbe : immédiatement / à l’instant

Fángdōng yāoqiú tā lìjí bān chū gōngyù.

房东要求他立即搬出公寓。

Le propriétaire lui a demandé de quitter l’appartement immédiatement.

592

立刻 lìkè

adverbe : immédiatement / tout de suite

Nàozhōng yī xiǎng, wǒ lìkè jiù qǐlái le.

闹钟一响，我立刻就起来了。

Dès que l’alarme s’est arrêtée, je me suis immédiatement levé.

593

利润 lìrùn

nom : profit

Shāngrén yǎn lǐ zhǐyǒu lìrùn ér bù kǎolǜ qítā.

商人眼里只有利润而不考虑其他。

Les hommes d’affaire ne voient que le profit et ne pensent à rien d’autre.

594

利息 lìxī

nom : intérêt (d’un investissement)

Zài guīdìng shíjiān nèi huánkuǎn shì méiyǒu lìxī de.

在规定时间内还款是没有利息的。

Il n’y a aucun intérêt à payer dans les temps.
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595

利益 lìyì

nom : intérêt / bénéfice / profit

Wǒ jué bùhuì wèile gèrén lìyì ér chūmài péngyou.

我绝不会为了个人利益而出卖朋友。

Je ne trahirais jamais mes amis pour mon intérêt personnel.

596

利用 lìyòng

verbe : utiliser / faire usage de / profiter de

Nǐ nándào kàn bù chūlai tā zài lìyòng nǐ ma?

你难道看不出来她在利用你吗？

Tu ne vois pas qu’elle profite de toi ?

597

连忙 liánmáng

adverbe : rapidement / promptement / immédiatement

Fúwùyuán liánmáng jiēguò kèrén de wàitào.

服务员连忙接过客人的外套。

Le serveur prit immédiatement la veste du client.

598

连续 liánxù

adverbe : continu / sans interruption

Liánxù gōngzuò le sān gè xīngqī, wǒ gǎndào fēicháng píláo.

连续工作了三个星期，我感到非常疲劳。
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Après avoir travaillé trois semaines sans interruption, je suis très fatigué.

599

联合 liánhé

verbe : unifier / allier

Wǒmen yīnggāi liánhé qilai fǎnkàng tā.

我们应该联合起来反抗他。

On devrait s’allier pour s’opposer à lui.

600

恋爱 liàn'ài

nom : amour (romantique) / avoir une aventure

Zài Zhōngguó, zhōngxuéshēng zài xiào qījiān shì bù yǔnxǔ tánliàn'ài de.

在中国，中学生在校期间是不允许谈恋爱的。

En Chine, les collégiens ne sont pas autorisés à sortir avec quelqu’un pendant leurs

années d’école.

https://mandarincorner.org/videos-by-student-level-and-subjects/

